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General Notice

1. Contents may be periodically updated or revised. SolaX reserves the right to make
improvements or changes in the product(s) and the program(s) described in this manual
without the prior notice.

2. The installation, maintenance and grid-related setting can only be performed by
qualified personnel who:

» Are licensed and/or satisfy state and local jurisdiction regulations;
e Have good knowledge of this manual and other related documents.

3. Before installing the device, carefully read, fully understand and strictly follow the
detailed instruction of the user manual and other related regulations. SolaX shall not
be liable for any consequences caused by the violation of the storage, transportation,
installation, and operation regulations specified in this document and the user manual.

4. Use insulated tools when installing the device. Individual protective tools must be worn
during installation, electrical connection and maintenance.

5. Please visit the website www.solaxpower.com of SolaX for more information.

Descriptions of Labels

C € CE mark of conformity IEI Double insulation symbol

A Caution, risk of electric shock A Caution, risk of danger

Caution, hot surface Egiﬂr:]:nf;%%ssed

e When exposed to sunlight, high DC voltage will be generated by PV modules. Death
or lethal injuries will occur due to electric shock.

¢ Do not attempt to install in inclement weather.

« The installation, wiring, or maintenance of the XRSD and XRSD-Core Kit can only be
performed by qualified and experienced electricians.

* In order to avoid electric shock, do not open the enclosure of the XRSD. And the
disassembly or maintenance of this product must be operated by a qualified person.

¢ Please perform all electrical installations in accordance with local codes.

¢ Use insulated tools when installing the device. Individual protective tools must be
worn during installation, electrical connection, and maintenance.

¢ Do not touch non-insulated parts or cables.

« Do not install the XRSD in the situation of having been physically damaged or
meeting the wiring standards any more.

¢ Do not use connectors from different manufacturers for risks of burns can be
produced due to incompatible connectors.

ENGLISH




HSITON3

¢ Do not connect or disconnect the XRSD while the inverter is running. And turning off
the inverter and/or the XRSD products may not reduce this risk. After disconnecting
all power sources, internal capacitors within the inverter can remain charged for
several minutes.

¢ |If service is required, verify capacitors have discharged by measuring a voltage across
inverter terminals before disconnecting wiring.

o After rapid shutdown activation, wait 30 seconds before disconnecting DC cables or
turning off DC disconnect switch.

¢ Do not disconnect the PV module from the XRSD without first disconnecting the AC
power of the XRSD-Core Kit.

* Make sure that the emergency stop button is pressed to cut off the AC power during
installation.

e The power supply of the XRSD-Core Kit MUST be on the same AC branch circuit as
the inverter in order to meet the rapid shutdown requirement.

* Do not touch the XRSD when it is running. Surface high temperature may cause
burns or personal injury.

* Do not attempt to repair the device if it is not working properly, please contact the
SolaX Customer Support team. Any attempt to repair the XRSD will automatically
void the warranty.

* Keep the products away from children.

¢ All the labels and nameplate on the product shall be maintained clearly visible.




Allgemeiner Hinweis

1. Inhalt kann regelmaRig aktualisiert oder Uberarbeitet werden. SolaX behalt sich das
Recht vor, Verbesserungen oder Anderungen an dem/den in diesem Handbuch
beschriebenen Produkt(en) und Programm(en) ohne vorherige Ankindigung
vorzunehmen.

2. Die Installation, Wartung und Netz-bezogene Einstellung darf nur von qualifiziertem
Personal durchgeflhrt werden, das:

» als solche zugelassen sind und/oder die Vorschriften der staatlichen und lokalen
Gesetzgebung erfullen;

e gute Kenntnisse dieses Handbuchs und anderer damit zusammenhangender
Dokumente haben.

3. Lesen Sie vor der Installation des Gerats die ausfuhrlichen Anweisungen des
Benutzerhandbuchs und anderer damit zusammenhangender Vorschriften sorgfaltig
durch, machen Sie sich mit ihnen vertraut und befolgen Sie sie genau. SolaX haftet nicht
fur Folgen, die durch die Verletzung der in diesem Dokument und im Benutzerhandbuch
angegebenen Lager-, Transport-, Installations- und Betriebsvorschriften entstehen.

4. Benutzen Sie bei der Installation des Gerats isolierte Werkzeuge. Bei der Installation,
dem elektrischen Anschluss und der Wartung muss individuelle Schutzausristung
getragen werden.

5. Besuchen Sie bitte die Website www.solaxpower.com von SolaX fur weitere
Informationen.

Beschreibungen der Etiketten

C € CE-Kennzeichnung IEI Symbol fur doppelte Isolierung

A Vorsicht, Stromschlaggefahr A UKCA-Zeichen

Vorsicht, heiRe Oberfléache Lesen Sie die beigefugten

Dokumente

*  Wenn sie dem Sonnenlicht ausgesetzt sind, erzeugen die PV-Module eine hohe
Gleichspannung. Tod oder todliche Verletzungen durch Stromschlag sind die Folge.

e Versuchen Sie nicht, das Gerat bei schlechtem Wetter zu installieren.

« Die Installation, Verdrahtung oder Wartung des XRSD und des XRSD-Core Kit darf
nur von qualifizierten und erfahrenen Elektrikern durchgefuihrt werden.

* Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, darf das Gehause des XRSD nicht
gedffnet werden. Und die Demontage oder Wartung dieses Produkts muss von einer
qualifizierten Person durchgefuhrt werden.

« Bitte flhren Sie alle elektrischen Installationen in Ubereinstimmung mit den &rtlichen
Vorschriften durch.

e Benutzen Sie bei der Installation des Gerats isolierte Werkzeuge. Bei der Installation,
dem elektrischen Anschluss und der Wartung muss individuelle Schutzausrtstung
getragen werden.

DEUTSCH
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e Beruhren Sie keine nicht isolierten Teile oder Kabel.

« Installieren Sie das XRSD nicht mehr, wenn es physisch beschadigt wurde oder die
Verdrahtungsnormen nicht mehr erfullt.

* Verwenden Sie keine Stecker von verschiedenen Herstellern, da durch inkompatible
Stecker Verbrennungsgefahr besteht.

* Verbinden oder trennen Sie das XRSD nicht, wahrend der Wechselrichter in Betrieb
ist. Auch das Ausschalten des Wechselrichters und/oder der XRSD-Produkte kann
dieses Risiko nicht verringern. Nach dem Abschalten aller Stromquellen kdnnen die
internen Kondensatoren des Wechselrichters noch einige Minuten lang geladen
bleiben.

*  Wenn eine Wartung erforderlich ist, prufen Sie, ob die Kondensatoren entladen sind,
indem Sie die Spannung an den Wechselrichterklemmen messen, bevor Sie die
Verdrahtung abklemmen.

« Warten Sie nach der Aktivierung der Schnellabschaltung 30 Sekunden, bevor Sie die
Gleichstromkabel abziehen oder den Gleichstromtrennschalter ausschalten.

e Trennen Sie das PV-Modul nicht vom XRSD, wenn nicht zuvor die
Wechselstromversorgung unterbrochen wurde.

« Vergewissern Sie sich, dass der Not-Aus-Schalter gedrlckt ist, um die AC-
Stromversorgung wahrend der Installation zu unterbrechen.

o Die Stromversorgung des XRSD-Core Kits MUSS sich im selben Wechselstromkreis
wie der Wechselrichter befinden, um die Anforderung der Schnellabschaltung zu
erfullen.

e Beruhren Sie das XRSD nicht, wenn es in Betrieb ist. Hohe Oberflachentemperaturen
kénnen zu Verbrennungen oder Verletzungen fuhren.

¢ Versuchen Sie nicht, das Gerat zu reparieren, wenn es nicht ordnungsgeman
funktioniert, sondern wenden Sie sich bitte an den SolaX-Kundendienst. Jeder
Versuch, das XRSD zu reparieren, fuhrt automatisch zum Erléschen der Garantie.

+ Halten Sie Kinder vom Wechselrichter fern.

¢ Alle Produktetiketten und das Typenschild des Wechselrichters mussen gut sichtbar
bleiben.




Avis général

1. Le contenu peut étre périodiguement mis a jour ou révisé. SolaX se réserve le droit
d'apporter des améliorations ou des modifications au(x) produit(s) et au(x) programme(s)
décrit(s) dans ce manuel sans préavis.

2. Linstallation, la maintenance et le réglage lié au réseau ne peuvent étre effectués que
par du personnel qualifié qui:

e sont agréés et/ou satisfont aux exigences de la réglementation nationale et locale ;
e ontune bonne connaissance de ce manuel et des autres documents connexes.

3. Avant d'installer l'appareil, lisez attentivement, comprenez parfaitement et suivez
strictement les instructions détaillées du manuel d'utilisation et d'autres réglementations
connexes. SolaX ne sera pas responsable des conséquences causées par la violation
de la réglementation concernant le stockage, le transport, l'installation et l'exploitation
spécifiées dans ce document et le manuel d'utilisation.

4. Utiliser des outils isolés lors de linstallation de 'appareil. Des outils de protection
individuels doivent étre portés lors de linstallation, du raccordement électrique et de la
maintenance.

5. Veuillez visiter le site Web www.solaxpower.com de SolaX pour obtenir de plus amples
informations.

Descriptions des étiquettes

C € Marquage CE de conformité IEI Symbole de double isolation

Attention, Q . .
A risque de choc électrique Attention, risque de danger

Attention, surface chaude Lire la documentation jointe

e Lorsqu'ils sont exposés a la lumiére du soleil, une tension CC élevée sera générée
par les modules PV. La mort ou des blessures mortelles se produiront en raison d'un
choc électrique.

* N'essayez pas d'installer par mauvais temps.

e Linstallation, le cablage ou la maintenance du XRSD et du XRSD-Core Kit ne peuvent
étre effectués que par des électriciens qualifiés et expérimentés.

o Afin d'éviter tout choc électrique, n‘ouvrez pas le boitier du XRSD. Le démontage ou
la maintenance de ce produit doivent étre effectués par une personne qualifiée.

¢ Veuillez effectuer toutes les installations électriques conformément aux codes
locaux.

« Utiliser des outils isolés lors de linstallation de l'appareil. Des outils de protection
individuels doivent étre portés lors de linstallation, du raccordement électrique et de
la maintenance.

* Ne touchez pas les pieces ou les cables non isolés.

« Ninstallez pas le XRSD s'il a été physiquement endommagé ou s'il ne répond plus
aux normes de cablage.

FRANCAIS
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* N'utilisez pas de connecteurs de fabricants différents car des risques de bralures
peuvent survenir en raison de connecteurs incompatibles.

+ Ne connectez ou ne déconnectez pas le XRSD pendant que l'onduleur est en
marche. La mise hors tension de l'onduleur et/ou des produits XRSD ne réduira
peut-étre pas ce risque. Aprés avoir débranché toutes les sources d'alimentation,
les condensateurs internes de 'onduleur peuvent rester chargés pendant plusieurs
minutes.

« Siun entretien est requis, vérifiez que les condensateurs se sont déchargés en
mesurant la tension aux bornes de l'onduleur avant de débrancher le cablage.

o Aprés lactivation de l'arrét rapide, attendez 30 secondes avant de débrancher les
cables CC ou d'éteindre l'interrupteur CC.

¢ Ne déconnectez pas le module PV du XRSD sans déconnexion préalable de
l'alimentation CA.

e Assurez-vous que le bouton d'arrét d'urgence est enfoncé pour couper l'alimentation
CA pendant l'installation.

e Lalimentation électrique du XRSD-Core Kit DOIT étre sur le méme circuit de
dérivation CA que l'onduleur afin de répondre a l'exigence d'arrét rapide.

{\ AVERTISSEMENT!

¢ Ne touchez pas le XRSD lorsqu'il est en cours de fonctionnement. La température
élevée de la surface peut provoquer des brilures ou des blessures.

* N'essayez pas de réparer l'appareil s'il ne fonctionne pas correctement, veuillez
contacter l'équipe d'assistance client SolaX. Toute tentative de réparation du XRSD
annulera automatiquement la garantie.

e Tenir les enfants éloignés de l'onduleur.

* Toutes les étiquettes de produit et la plaque signalétique de l'onduleur doivent rester
clairement visibles.




Seguridad

Aviso general

1. Los contenidos pueden actualizarse o revisarse periddicamente. SolaX se reserva el
derecho de realizar cambios o mejoras en los productos y programas descritos en el
presente manual sin previo aviso.

2. Lainstalacion, el mantenimiento y la configuracion relacionada con la red solo pueden
ser realizados por personal cualificado que:

e Tienen licencia o cumplen con las regulaciones de la jurisdiccion estatal y local.
e Tienen un buen conocimiento del presente manual y otros documentos
relacionados.

3. Antes de instalar el dispositivo, lea con atencion, comprenda bien y siga estrictamente
las instrucciones detalladas del manual de usuario y otras normas relacionadas. SolaX
no sera responsable de las consecuencias causadas por el incumplimiento de las
normas de almacenamiento, transporte, instalacion y funcionamiento especificadas en
este documento y el manual de usuario.

4. Utilice herramientas aisladas cuando instale el dispositivo. Se deben usar herramientas
de proteccion individual durante la instalacion, la conexion eléctrica y el mantenimiento.

5. Para obtener mas informacion, visite el sitio web de SolaX www.solaxpower.com.

ESPANOL

Descripciones de etiquetas

C € Marcado CE de conformidad IEI Simbolo de doble aislamiento
£§ Precaucion: riesgo de !:5 Precaucion: riesgo de peligro
descarga eléctrica ’

Precaucion: superficie caliente Lea la documentacion anexa

e Cuando se exponen a la luz solar, los modulos FV generardn una alta tension
continua. Una descarga eléctrica conllevara lesiones letales o la muerte.

+ No intente realizar la instalacion si hace mal tiempo.

e Lainstalacion, el cableado o el mantenimiento del XRSD y del XRSD-Core Kit sélo
pueden ser realizados por electricistas cualificados y experimentados.

« Para evitar descargas eléctricas, no abra la carcasa del XRSD. Y el desmontaje o
mantenimiento de este producto debe ser realizado por una persona cualificada.

« Realice todas las instalaciones eléctricas de acuerdo con los codigos locales.

» Utilice herramientas aisladas cuando instale el dispositivo. Se deben usar
herramientas de proteccion individual durante la instalacion, la conexion eléctrica 'y
el mantenimiento.

+ No toque piezas ni cables que no estén aislados.

* No instale el XRSD si ha sufrido dafios fisicos o si ya no cumple las normas de
cableado.

« No utilice conectores de diferentes fabricantes ya que pueden producirse riesgos de
quemaduras debido a incompatibilidad entre ellos.
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No conecte ni desconecte el XRSD mientras el inversor esté en funcionamiento.

Y apagar el inversor y/o los productos XRSD puede no reducir este riesgo. Tras
desconectar todas las fuentes de alimentacion, los condensadores internos del
inversor pueden permanecer cargados durante varios minutos.

Si es necesario realizar tareas de mantenimiento, compruebe que los condensadores
se han descargado midiendo la tension en los terminales del inversor antes de
desconectar el cableado.

Tras la activacion del apagado rapido, espere 30 segundos antes de desconectar los
cables de CC o apagar el interruptor de desconexion de CC.

No desconecte el moédulo FV del XRSD si antes no se ha desconectado la
alimentacion de CA.

Asegurese de que el boton Parada de emergencia esté presionado para cortar la
alimentacion de CA durante la instalacion.

La fuente de alimentacion del XRSD-Core Kit DEBE estar en el mismo circuito
derivado de CA que el inversor para cumplir el requisito de apagado rapido.

(™ ADVERTENCIA!

No toque el XRSD cuando esté funcionando. La alta temperatura de la superficie
puede causar quemaduras o lesiones personales.

No intente reparar el dispositivo si no funciona correctamente, pongase en contacto
con el equipo de atencion al cliente de SolaX. Cualquier intento de reparar el XRSD
anulara automaticamente la garantia.

Mantenga a los nifios alejados del inversor

Todas las etiquetas del producto y la placa de caracteristicas del inversor deberan
mantenerse claramente visibles.




Aviso geral

1. O conteudo pode ser atualizado ou revisto periodicamente. A SolaX reserva-se ao
direito de fazer melhorias ou alteragdes no(s) produto(s) e no(s) programaf(s) descrito(s)
neste manual sem aviso prévio.

2. Alinstalagdo, manutencgéo e configuracdo relacionada com a rede sé podem ser
executadas por pessoal qualificado que:

e S3o licenciados e/ou atendem aos regulamentos da jurisdicdo estadual e local;
¢ Tém um bom conhecimento deste manual e de outros documentos relacionados.

3. Antes de instalar o dispositivo, leia atentamente, compreenda completamente e siga
rigorosamente as instru¢des detalhadas do manual do utilizador e outros regulamentos
relacionados. A SolaX ndo se responsabiliza por quaisquer consequéncias causadas
pela violagdo dos regulamentos de armazenamento, transporte, instalagdo e operacao
especificados neste documento e no manual do utilizador.

4. Utilize ferramentas com isolamento ao instalar o dispositivo. Os equipamentos
de protecao individual devem ser usados durante a instalacao, ligagdo elétrica e
manutengao.

5. Visite o site www.solaxpower.com da SolaX para obter mais informacdes.
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Descrigdes de rotulos

C € Marca CE de conformidade IEI Simbolo de duplo isolamento

. | Ri
£§ CLfld.ado' Risco de choque !:5 Cuidado! Risco de perigo
elétrico

Cuidado! Superficie quente Leia a documentacgdo incluida

e Quando expostos a luz solar, os modulos fotovoltaicos geram uma tensdo CC
elevada. Morte ou ferimentos letais ocorrerdao devido a choque elétrico.

* Nao tente instalar o aparelho em condi¢des climatéricas adversas.

* Ainstalagdo, a cablagem ou a manutengdo do XRSD e do XRSD-Core Kit sé podem
ser efetuadas por eletricistas qualificados e experientes.

e Para evitar choques elétricos, ndo abra a caixa do XRSD. E a desmontagem ou
manutencgdo deste produto deve ser efetuada por uma pessoa qualificada.

¢ Efetue todas as instalagdes elétricas de acordo com os codigos locais.

o Utilize ferramentas com isolamento ao instalar o dispositivo. Devem ser utilizadas
ferramentas de protecao individual durante a instalacdo, a ligagdo elétrica e a
manutengdo.

+« Nao toque em pegas ou cabos nao isolados.

« Nao instale o XRSD na situacdo de ter sido fisicamente danificado ou de ter deixado
de cumprir as normas de cablagem.

+ Nao utilize conectores de diferentes fabricantes, pois pode haver risco de
queimaduras devido a conectores incompativeis.




¢ Na&o ligue ou desligue o XRSD enquanto o inversor estiver a funcionar. E desligar
o inversor e/ou os produtos XRSD pode nao reduzir este risco. Depois de desligar
todas as fontes de alimentagdo, os condensadores internos do inversor podem
permanecer carregados durante varios minutos.

« Se for necessaria assisténcia, verifique se os condensadores estdo descarregados,
medindo a tensao nos terminais do inversor antes de desligar a cablagem.

e Apos a ativacdo da paragem rapida, aguarde 30 segundos antes de desligar os cabos
CC ou de desligar o interruptor de desativagao CC.

¢ N&o desligue o modulo fotovoltaico do XRSD se ndo houver uma primeira
desconexdo da alimentagao CA.

« Certifique-se de que o botdo de paragem de emergéncia é premido para cortar a
alimentagdo CA durante a instalagao.

* A fonte de alimentagdo do kit XRSD-Core DEVE estar no mesmo circuito de
derivagdo CA que o inversor para cumprir o requisito de paragem rapida.

« Nao toque no XRSD quando este estiver a funcionar. A temperatura elevada da
superficie pode provocar queimaduras ou lesGes corporais.

« Nao tente reparar o dispositivo se este ndo estiver a funcionar corretamente,
contacte a equipa de apoio ao cliente SolaX. Qualquer tentativa de reparagdo do
XRSD anulara automaticamente a garantia.
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e Mantenha as criancgas longe do inversor.

¢ Todas as etiquetas do produto e a placa de identificagao no inversor devem ser
mantidas claramente visiveis.
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Veiligheid

Algemene kennisgeving

1. De inhoud kan periodiek worden bijgewerkt of herzien. SolaX behoudt zich het
recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving verbeteringen of wijzigingen aan
te brengen in de producten en de programma’s die worden beschreven in deze
handleiding.

2. De installatie, het onderhoud en de aan het net gerelateerde instellingen, mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel dat:

» Gecertificeerd zijn en/of voldoen aan de nationale en lokale regelgeving;
e Goede kennis hebben van deze handleiding en andere gerelateerde documenten.

3. Voordat u het toestel installeert, moet u de gedetailleerde instructies in de
gebruikershandleiding en andere verwante regelgeving zorgvuldig lezen, volledig
begrijpen en strikt opvolgen. SolaX is niet aansprakelijk voor de gevolgen van het niet
naleven van de voorschriften voor opslag, transport, installatie en gebruik die in dit
document en in de gebruikershandleiding worden vermeld.

4. Gebruik geisoleerd gereedschap bij het installeren van het apparaat. Tijdens de installatie,
elektrische aansluiting en onderhoud moeten individuele beschermingsmiddelen
worden gedragen.

5. Ga naar de website www.solaxpower.com van SolaX voor meer informatie.

NEDERLANDS

Beschrijving van de etiketten

C € CE-markering van IEI Symbool voor dubbele isolatie
overeenstemming

Opgelet, risico op elektrische .
A cchokken !f! Opgelet, risico op gevaar

Opgelet, heet oppervlak Lees de bijgesloten documentatie

« Bij blootstelling aan zonlicht genereren PV-modules een hoge DC-spanning. De
dood of dodelijk letsel zal zich voordoen als gevolg van elektrische schokken.

¢ Probeer niet te installeren bij slecht weer.

« De installatie, bedrading of het onderhoud van de XRSD en XRSD-Core Kit mag
alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerde en ervaren elektriciens.

e Open de behuizing van de XRSD niet om elektrische schokken te voorkomen. En de
demontage of het onderhoud van dit product moet worden uitgevoerd door een
gekwalificeerd persoon.

« Voer alle elektrische installaties uit overeenkomstig de plaatselijke voorschriften.

« Gebruik geisoleerd gereedschap bij het installeren van het apparaat. Tijdens
de installatie, elektrische aansluiting en onderhoud moeten individuele
beschermingsmiddelen worden gedragen.

* Raak geen niet-geisoleerde onderdelen of kabels aan.

« Installeer de XRSD niet als deze fysiek beschadigd is of niet meer voldoet aan de
bedradingsnormen.

1
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Gebruik geen connectoren van verschillende fabrikanten, omdat niet compatibele
connectoren brandwonden kunnen veroorzaken.

De XRSD niet onder belasting aansluiten of loskoppelen.De XRSD niet aansluiten of
loskoppelen terwijl de omvormer in werking is. En het uitschakelen van de omvormer
en/of de XRSD-producten vermindert dit risico mogelijk niet. Na het loskoppelen

van alle voedingsbronnen, kunnen de interne condensatoren in de omvormer nog
enkele minuten geladen blijven.

Als er onderhoud nodig is, controleer dan of de condensatoren ontladen zijn door
de spanning te meten over de klemmen van de omvormer voordat u de bedrading
loskoppelt.

Wacht na activering van de snelle uitschakeling 30 seconden voordat u de DC-kabels
loskoppelt of de DC-schakelaar uitzet.

Koppel de PV-module niet los van de XRSD als niet als de AC-voeding niet eerst
werd uitgeschakeld.

Verzeker dat de noodstopknop is ingedrukt om de wisselstroom uit te schakelen
tijdens de installatie.

De voeding van de XRSD-Core Kit MOET zich op dezelfde AC-kring als de omvormer
bevinden, om te voldoen aan de vereiste voor snelle uitschakeling.

N\ WAARSCHUWING!

Raak de XRSD niet aan wanneer deze in werking is. Een hoge oppervlaktetemperatuur
kan brandwonden of persoonlijk letsel veroorzaken.

Probeer niet om het apparaat te repareren als het niet goed werkt, maar neem
contact op met de klantendienst van SolaX. Bij elke poging om de XRSD te repareren,
vervalt automatisch de garantie.

Houd kinderen uit de buurt van de omvormer.

Alle productlabels en naamplaatjes op de omvormer moeten duidelijk zichtbaar
blijven.
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Avvisi generali

1. Il contenuto pud essere soggetto periodicamente ad aggiornamenti o revisioni. SolaX
si riserva il diritto di apportare migliorie o modifiche al(i) prodottoli) e al(i) programmaili)
descritti in questo manuale senza alcun preavviso.

2. Linstallazione, la manutenzione e limpostazione relativa alla rete possono essere
eseguite esclusivamente da addetti qualificati, i quali:

e sono in possesso di un‘autorizzazione e/o agiscono nel rispetto delle normative
nazionali e locali;

e hanno una conoscenza approfondita di questo manuale o di altri documenti
correlati.

3. Prima di installare il dispositivo, leggere attentamente, comprendere appieno e
seguire scrupolosamente le istruzioni dettagliate del manuale dell'utente e le altre
normative correlate. SolaX non sara ritenuta responsabile per conseguenze che
risultino dal mancato rispetto delle norme di conservazione, trasporto, installazione e
funzionamento specificate in questo documento e nel manuale dell'utente.

4. Utilizzare utensili isolati nel corso dell'installazione del dispositivo. E necessario
indossare dispositivi di protezione individuale durante gli interventi finalizzati
all'installazione, al collegamento elettrico e alla manutenzione.

5. Siprega di visitare il sito web di SolaX www.solaxpower.com per maggiori informazioni.

Descrizioni delle etichette

C € Marchio di conformita CE IEI Simbolo di doppio isolamento

A Attenzione, rischio di A Attenzione, rischio di pericolo
folgorazione

. Attenzione, superficie ad alta Leggere la documentazione in
temperatura allegato

N\ PERICOLO!

e Se esposti alla luce solare, l'alta tensione CC sara generata dai moduli fotovoltaici. Le
scosse elettriche comporteranno la morte o ferite letali.

« Non tentare di installare in condizioni meteorologiche avverse.

e Linstallazione, il cablaggio o la manutenzione dell’ XRSD e dell’XRSD-Core Kit
possono essere eseguiti solo da elettricisti qualificati ed esperti.

e Per evitare scosse elettriche, non aprire l'involucro dell’ XRSD. Lo smontaggio o la
manutenzione di questo prodotto devono essere eseqguiti da una persona qualificata.

« Siprega di eseguire tutte le installazioni elettriche in conformita con le normative
locali.

« Utilizzare utensili isolati nel corso dell'installazione del dispositivo. E necessario
indossare dispositivi di protezione individuale durante gli interventi finalizzati
all'installazione, al collegamento elettrico e alla manutenzione.

* Non toccare parti o cavi non isolati.

« Non installare piu 'XRSD nella situazione in cui e stato danneggiato fisicamente o
soddisfa gli standard di cablaggio.
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N\ PERICOLO!

« Non utilizzare connettori di produttori diversi per evitare che si verifichino ustioni a
causa di connettori incompatibili.

¢ Non collegare o scollegare 'XRSD mentre linverter e in funzione. Lo spegnimento
dell'inverter e/o dei prodotti XRSD potrebbe non ridurre questo rischio. Dopo
aver scollegato tutte le fonti di alimentazione, i condensatori interni all'interno
dell'inverter possono rimanere carichi per diversi minuti.

* Se & necessaria assistenza, verificare che i condensatori si siano scaricati misurando
una tensione attraverso i terminali dell'inverter prima di scollegare il cablaggio.

« Dopo lattivazione rapida dello spegnimento, attendere 30 secondi prima di
scollegare i cavi CC o spegnere il sezionatore CC.

¢ Non scollegare il modulo fotovoltaico dall’XRSD se non viene prima scollegato
l'alimentazione CA.

e Assicurarsi che il pulsante di arresto di emergenza sia premuto per interrompere
l'alimentazione CA durante l'installazione.

e Lalimentazione del kit XRSD-Core DEVE essere sullo stesso circuito derivato CA
dell'inverter per soddisfare il requisito di spegnimento rapido.

(/\ AVERTENZA!

« Non toccare 'XRSD quando ¢ in funzione. Lalta temperatura superficiale puo
causare ustioni o lesioni personali.

* Non tentare di riparare il dispositivo se non funziona correttamente, contattare
il team di assistenza clienti SolaX. Qualsiasi tentativo di riparare 'XRSD annullera
automaticamente la garanzia.
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e Tenere linverter lontano dalla portata dei bambini.

« Tutte le etichette e la targhetta riportate sullinverter devono essere mantenute in
modo da essere perfettamente visibili.
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Bezpieczenstwo

Uwaga ogodlna

1. Tres¢ moze by¢ co pewien czas aktualizowana lub zmieniana. Firma SolaX zastrzega
sobie prawo do wprowadzania ulepszen lub zmian w produktach i programach
opisanych w niniejszej instrukcji bez uprzedniego powiadomienia.

2. Instalacje, konserwacje i konfiguracje ustawien zwigzanych z siecig moga
przeprowadzac wytacznie wykwalifikowani pracownicy, ktorzy:

» Posiadajag odpowiednig licencje i/lub spetniajg wymogi okreslone w przepisach
krajowych i lokalnych;
e S3 obeznani z trescig niniejszej instrukcji i innych powigzanych dokumentow.

3. Przed zainstalowaniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac i w petni zrozumiec¢
szczegotowe instrukcje okreslone w podreczniku uzytkownika oraz innych powigzanych
regulacjach i $cisle sie do nich stosowac. Firma SolaX nie ponosi odpowiedzialnosci
za jakiekolwiek skutki spowodowane naruszeniem zasad przechowywania, transportu,
instalacji i obstugi okreslonych w niniejszym dokumencie oraz instrukcji obstugi.

4. Podczas instalowania urzadzenia nalezy korzystac z izolowanych narzedzi. Podczas
instalacji, podtgczenia elektrycznego i konserwacji nalezy nosic¢ indywidualne srodki
ochrony.

5. Wiecej informacji mozna znalez¢ na stronie internetowej firmy SolaX:
www.solaxpower.com.

Opisy etykiet

POLSKI

C € Znak zgodnosci CE Symbol podwajnej izolacji

c Ostroznie, ryzyko porazenia Q Ostroznie, ryzyko

pradem niebezpieczenstwa

. Ostroznie, goraca Zapoznaj sie z zatgczong
powierzchnia dokumentacja

N\ NIEBEZPIECZENSTWO!

¢ Pod wptywem s$wiatta stonecznego moduty PV beda generowac wysokie napiecie
DC. Porazenie pragdem grozi Smiercig lub $miertelnymi obrazeniami.

« Nie nalezy podejmowac prob instalacji przy niesprzyjajgcej pogodzie.

« Instalacji, okablowania lub konserwacji modutéw XRSD i zestawu XRSD-Core moga
dokonywac wytacznie wykwalifikowani i doswiadczeni elektrycy.

« Aby unikna¢ porazenia pragdem, nie nalezy otwiera¢ obudowy XRSD. Demontazu lub
konserwacji tego produktu musi dokonywac¢ osoba wykwalifikowana.

¢ Wszystkie instalacje elektryczne nalezy wykonywac zgodnie z lokalnymi przepisami.

¢ Podczas instalowania urzgdzenia nalezy korzystac z izolowanych narzedzi. Podczas
instalacji, podtgczenia elektrycznego i konserwacji nalezy nosic indywidualne srodki
ochrony.

¢ Nie wolno dotykac¢ nieizolowanych czesci ani przewodow.

* Nie nalezy instalowa¢ modutu XRSD w sytuacji, gdy zostat fizycznie uszkodzony lub
nie sg spetnione normy okablowania.
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(N NIEBEZPIECZENSTWO!

Nie podtaczaj ani nie odtgczaj XRSD podczas pracy falownika. Wytaczenie falownika
i/lub produktow XRSD moze nie zmniegjszy¢ tego ryzyka. Po odtgczeniu wszystkich
zrédet zasilania wewnetrzne kondensatory w falowniku mogg pozosta¢ natadowane
przez kilka minut.

Jesli wymagany jest serwis, nalezy sprawdzic, czy kondensatory sie roztadowaty,
mierzac napiecie na zaciskach falownika przed odtgczeniem przewodow.

Po aktywacji szybkiego wytgczania nalezy odczekac 30 sekund przed odtgczeniem
przewodoéw DC lub wytgczeniem wytacznika DC.

Nie nalezy odtagcza¢ modutu PV od XRSD, jesli nie odtgczono najpierw zasilania AC.
Upewnij sie, ze przycisk wytgcznika awaryjnego jest wcisniety, aby odcigc¢ zasilanie
AC podczas instalacji.

Zasilanie zestawu XRSD-Core MUSI znajdowac sie w tym samym obwodzie
odgatezionym AC co falownik, aby spetnia¢c wymaog szybkiego wytaczania.

N\ OSTRZEZENIE!

Nie nalezy dotyka¢ XRSD podczas dziatania. Wysoka temperatura powierzchni moze
spowodowac poparzenia lub obrazenia ciata.

Jezeli urzadzenie nie dziata prawidtowo, nie nalezy probowac go naprawiac, lecz
skontaktowac sig z zespotem obstugi klienta SolaX. Kazda proba naprawy XRSD
spowoduje automatyczng utrate gwarancji.

Nie wolno dopuszczac dzieci w poblize falownika.

Wszystkie etykiety produktu i tabliczka znamionowa na falowniku powinny byc¢
dobrze widoczne.
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Obecné upozornéni

1. Obsah muze byt pravidelné aktualizovan nebo revidovan. Spole¢nost SolaX si vyhrazuje
pravo provadeét vylepseni nebo zmény v produktech a programech popsanych v této
priru¢ce bez pfedchoziho upozornéni.

2. Instalaci, udrzbu a nastaveni tykajici se sité muze provadét pouze kvalifikovany personal,
ktery:

e jelicencovan a/nebo spliuje statni a mistni regulatorni predpisy;
e je dobfe seznamen s touto priru¢kou a dalSimi souvisejicimi dokumenty.

3. Pred instalaci zafizeni si pozorné prectéte, plné pochopte a pfisné dodrzujte podrobné
pokyny v uzivatelské pfirucce a dalsi souvisejici predpisy. Spole¢nost SolaX nenese
odpovédnost za zadné nasledky zplsobené porusenim skladovacich, prepravnich,
instalacnich a provoznich predpist uvedenych v tomto dokumentu a uzivatelské
prirucce.

4. Priinstalaci zafizeni pouzivejte izolované nastroje. Pri instalaci, elektrickém pfipojeni a
udrzbé je nutné nosit jednotlivé ochranné nastroje.

5. Navstivte prosim webovou stranku www.solaxpower.com spole¢nosti SolaX pro vice
informaci.

Popisy Stitku

C € Znacka shody CE Symbol dvojité izolace

c Pozor, nebezpeci urazu Q Pozor, nebezpedi

elektrickym proudem

‘ Pozor, horky povrch z(r)icijtrent:nstlapérillozenou

(N NEBEZPECI!

e Privystaveni slunecnimu zafeni budou FV moduly generovat vysoké stejnosmérné
napéti. V dusledku urazu elektrickym proudem muze dojit k usmrceni nebo
smrtelnému zranéni.

+ Nepokousejte se o instalaci za nepfiznivého pocasi.

» Instalaci, zapojeni nebo udrzbu zatizeni XRSD a XRSD-Core Kit mohou provadét
pouze kvalifikovani a zkuseni elektrikari.

* Abyste zabranili Urazu elektrickym proudem, neotvirejte kryt XRSD. Demontaz nebo
udrzbu tohoto vyrobku musi provadét kvalifikovana osoba.

o Veskeré elektrické instalace provadéjte v souladu s mistnimi predpisy.

« Priinstalaci zafizeni pouzivejte izolované nastroje. Pfi instalaci, elektrickém pripojeni
a udrzbé je nutné nosit jednotlivé ochranné nastroje.

* Nedotykejte se neizolovanych ¢asti nebo kabelu.

« Neinstalujte zafizeni XRSD, pokud bylo fyzicky poskozeno nebo jiz nespliuje normy
pro zapojeni.

* Nepouzivejte konektory od rtiznych vyrobcl, protoze v dusledku nekompatibilnich
konektort muze dojit k popaleni.

CESTINA
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VYNILSID

(N NEBEZPEC!

Nepripojujte ani neodpojujte XRSD, pokud je stfida¢ v provozu. Vypnuti stiidace a/
nebo produktt XRSD nemusi toto riziko snizit. Po odpojeni véech zdroju napajeni
mohou vnitini kondenzatory stfidace zustat nabité po dobu nékolika minut.

Pokud je nutny servis, pfed odpojenim kabelaze ovérte vybiti kondenzatoru
zmérenim napéti na svorkach stridace.

Po aktivaci rychlého vypnuti pockejte 30 sekund, nez odpojite stejnosmerné kabely
nebo vypnete vypinac stejnosmérného proudu.

Neodpojujte fotovoltaicky modul od XRSD, dokud nebyl nejdfive odpojen od
stfidavého napajeni.

V pripadé poruchy béhem instalace stisknéte tlacitko nouzového zastaveni, aby se
odpojilo napajeni stfidavym proudem.

Aby byl splnén pozadavek na rychlé vypnuti, musi byt napajeci zdroj sady XRSD-Core
Kit pfipojen ke stejnému obvodu stfidavého proudu jako stridac.

™\ VAROVANI!

Nedotykejte se zarizeni XRSD, pokud je spusténo. Vysoka teplota povrchu muze
zpusobit popaleniny nebo zranéni osob.

Pokud zafizeni nefunguje spravné, nepokousejte se ho opravovat, ale kontaktujte
tym zakaznické podpory spole¢nosti SolaX. Jakykoli pokus o opravu zafizeni XRSD
automaticky vede ke ztraté zaruky.

Ménic¢ udrzujte mimo dosah déti.

VSechny produktoveé Stitky a typovy Stitek na stfidaci musi byt dobre viditelné.
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Allmant meddelande

1. Innehallet kan uppdateras eller revideras regelbundet. SolaX forbehaller sig ratten
att gora férbattringar eller andringar i produkten/produkterna och programmet/
programmen som beskrivs i denna handbok utan féregaende meddelande.

2. Installation, underhall och elnatsrelaterad installning kan endast utféras av kvalificerad
personal som:

« Arlicensierade och/eller uppfyller statliga och lokala jurisdiktionsbestammelser;
e Har god kdnnedom om denna handbok och andra relaterade dokument.

3. Innan du installerar enheten, las noggrant, forsta och folj noggrant de detaljerade
anvisningarna i anvandarhandboken och andra relaterade regler. SolaX ansvarar inte for
nagra konsekvenser som orsakas av brott mot lagrings-, transport-, installations- och
driftsforeskrifterna som anges i detta dokument och anvandarhandboken.

4. Anvand isolerade verktyg nar du installerar enheten. Individuell skyddsutrustning maste
baras under installation, elektrisk anslutning och underhall.

5. Besdk webbplatsen www.solaxpower.com av SolaX for mer information.

Beskrivningar av etiketter

CE-marke for . . .
C € Sverensstammelse IEI Symbol for dubbel isolering

c E%’ts,lktlghet, risk for elektrisk Q Férsiktighet, risk for fara

Forsiktighet, het yta Las bifogad dokumentation

« Vid exponering till solljus genereras hdg DC-spanning av solcellsmoduler. Dédsfall
eller dodliga skador kommer att uppsta pa grund av elektrisk stot.

e FOrsok inte installera i daligt vader.

« Installation, kabeldragning eller underhall av XRSD och XRSD-Core Kit kan endast
utféras av kvalificerade och erfarna elektriker.

e Undvik att &ppna holjet pa XRSD for att undvika elektriska stétar. Demontering eller
underhall av denna produkt maste utféras av en kvalificerad person.

o Utfor alla elektriska installationer i enlighet med lokala regler.

¢ Anvand isolerade verktyg nar du installerar enheten. Individuell skyddsutrustning
maste baras under installation, elektrisk anslutning och underhall.

¢ ROr inte oisolerade delar eller kablar.

e Installera inte XRSD i en situation dar du har skadats fysiskt eller uppfyller
ledningsstandarderna langre.

* Anvand inte kontakter fran olika tillverkare eftersom risk for brannskador kan uppsta
pa grund av inkompatibla kontakter.
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VASN3AS

Undvik att ansluta eller koppla bort XRSD medan vaxelriktaren kérs. Och avstangning
av vaxelriktaren och/eller XRSD-produkterna kanske inte minskar denna risk. Interna
kondensatorer i vaxelriktaren kan vara laddade i flera minuter efter att alla stromkallor
har kopplats bort.

Om underhall kravs ska du kontrollera att kondensatorerna har urladdats genom att
mata en spanning dver vaxelriktarterminalerna innan du kopplar bort ledningarna.
Efter snabb avstangning ska du vanta 30 sekunder innan du kopplar bort DC-kablar
eller stanger av DC-frankopplaren.

Koppla inte bort solcellsmodulen fran XRSD om det inte finns nagon forsta
frankoppling av vaxelstrommen.

Tryck in nddstoppsknappen for att stanga av AC under installationen.
Stromforsdriningen till XRSD-Core Kit MASTE vara pa samma AC-grenkrets som
vaxelriktaren for att uppfylla kravet pa snabb avstangning.

Ror inte XRSD nar den ar igang. Ytans hoga temperatur kan orsaka brannskador eller
personskador.

Forsok inte reparera enheten om den inte fungerar korrekt. Kontakta istallet SolaX
kundsupportteam. Om du forsdker att reparera XRSD kommer det automatiskt att
upphava garantin.

Hall barn borta fran vaxelriktaren.

Alla produktetiketter och typskylten pa vaxelriktaren ska vara tydligt synliga.
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Nota generala

1. Continutul poate fi actualizat sau revizuit periodic. SolaX isi rezerva dreptul de a aduce
imbunatatiri sau modificari produsului (produselor) si programului (programelor)
descrise in acest manual fara notificare prealabila.

2. Instalarea, intretinerea si setarea retelei pot fi efectuate numai de personal calificat care:
» Detine licenta si/sau indeplineste reglementarile jurisdictionale de stat si locale;

e Cunoaste bine acest manual si alte documente conexe.

3. Tnainte de a instala dispozitivul, cititi cu atentie, intelegeti pe deplin si urmati cu
strictete instructiunile detaliate din manualul de utilizare si alte reglementari aferente.
Compania SolaX nu va fi responsabila pentru nicio consecinta cauzata de incalcarea
regulamentelor de depozitare, transport, instalare si operare specificate in acest
document si in manualul de utilizare.

4. Pentru instalarea dispozitivului, utilizati unelte izolate. In timpul instalarii, conectérii
electrice si intretinerii trebuie purtate echipamente individuale de protectie.

5. Vizitati site-ul web www.solaxpower.com al SolaX pentru mai multe informatii.

Descrierile etichetelor

C € Marcaj de conformitate CE IEI Simbol de izolatie dubla

A Atentie, risc de electrocutare A Atentie, risc de pericol

Atentie, suprafata fierbinte Cititi documentatiile anexate

e Atunci cand sunt expuse la lumina soarelui, modulele PV vor genera o tensiune DC
ridicata. Decesul sau ranirile letale vor fi cauzate prin electrocutare.

¢ Nuincercati sa instalati pe vreme nefavorabila.

* Instalarea, cablarea sau intretinerea kitului XRSD si XRSD-Core pot fi efectuate numai
de electricieni calificati si experimentati.

* Pentru a evita electrocutarea, nu deschideti carcasa XRSD. Si dezasamblarea sau
intretinerea acestui produs trebuie sa fie efectuate de o persoana calificata.

¢ Varugam sa efectuati toate instalatiile electrice in conformitate cu codurile locale.

e Pentru instalarea dispozitivului, utilizati unelte izolate. In timpul instalarii, a conectérii
electrice si a intretinerii trebuie purtate echipamente individuale de protectie.

¢ Nu atingeti piesele sau cablurile neizolate.

« Nu instalati XRSD in situatia in care ati fost vatamat fizic sau nu mai indepliniti
standardele de cablare.

« Nu utilizati conectori de la diferiti producatori, deoarece riscurile de arsuri pot fi
produse din cauza conectorilor incompatibili.
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* Nu conectati sau deconectati XRSD in timp ce invertorul este in functiune.
Oprirea invertorului si/sau a produselor XRSD poate sa nu reduca acest risc. Dupa
deconectarea tuturor surselor de alimentare, condensatoarele interne din invertor
pot ramane incarcate timp de cateva minute.

« Daca este nevoie de service, verificati daca condensatoarele s-au descarcat
masurand o tensiune pe bornele invertorului inainte de a deconecta cablurilor.

« Dupa activarea rapida a opririi, asteptati 30 de secunde inainte de a deconecta
cablurile DC sau a opri comutatorul de deconectare DC.

¢ Nu deconectati modulul PV de la XRSD daca nu exista o prima deconectare a
alimentarii cu AC.

¢ Asigurati-va ca butonul de oprire de urgenta este apasat pentru a intrerupe
alimentarea cu AC in timpul instalarii.

e Sursa de alimentare a kitului XRSD-Core TREBUIE sa fie pe acelasi circuit de
ramificatie AC ca invertorul pentru a indeplini cerinta de oprire rapida.

(/N AVERTIZARE!

¢ Nu atingeti XRSD cand functioneaza. Temperatura ridicata a suprafetei poate provoca
arsuri sau vatamari corporale.

« Nu incercati sa reparati dispozitivul daca nu functioneaza corect, va rugam sa
contactati echipa de asistenta pentru clienti SolaX. Orice incercare de a repara XRSD
va anula automat garantia.

¢ Nu lasati copiii in apropierea invertorului.

« Toate etichetele produselor si placuta de identificare de pe invertor trebuie sa fie
mentinute vizibile clar.
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be3onacHocT

06LM nonoXxeHus

1. CbAbp)XaHMeTO MOXe ia ce 06HOBSIBa UM peBU3Mpa nepuoamyHo. SolaX cu 3anasea
NpaBoTo Aa NpaBu NoJ06PEHNs UK NPOMeEHU B NpoayKTa (MPofAyKTUTE) U Nporpamara
(nporpamuTe), onMcaHu B TOBa pPbKOBOACTBO, 6€3 NpeansBecTue.

2. MOHTaxbT, 06CNy)XBaHETO U CBbP3BAHETO C efleKTpuyeckaTa Mpexa cnejsa fa ce
M3BbPLUBAT CaMo OT KBanMduLmpaHu TEXHULU, KOUTO:

+ TpuTexxaBaT CbOTBETHUS NINLEH3 U/UNN OTFOBAPAT Ha AbPXXaBHUTE U OBLUMHCKUTE
N3UCKBaHUS,;
+ TosHaBaT fo6pe ToBa pbKOBOACTBO M CBbp3aHaTa JOKYMEHTaLMs.

3. lMpean MOHTaXa Ha yCTPOMCTBOTO Tpsi6Ba Aja NpoyeTeTe BHUMATENHO, Aa pa3bepeTe
Hamnb/IHO U Aia cnasBaTe CTPUKTHO NOAPOGHUTE MHCTPYKLMKN Ha PbKOBOACTBOTO 32
noTpe6uTens u cBbp3aHuTe pa3nopenbn. SolaX He HOCKM OTFOBOPHOCT 3a HUKaKBYU
NnocrieACTBUSA, MPUYNHEHN OT HecrnasBaHe Ha MHCTPYKLUUWTE 3a CbXpaHeHue,
TpaHCMopTUpPaHe, MOHTaX M eKcrioaTaLms, NMOCOYEHN B TO3U JOKYMEHT U B
pPBKOBOACTBOTO 3a NOTPebUTens.

4. V3nonsBanTe U305MpaHu MHCTPYMEHTM 3@ MOHTaxa Ha yCTpoucTBOTO. HoceTe
JNIVYHW NpefnasHy CpeAcTBa MO BPEME Ha MOHTaXa, eNleKTPUYECKOTO CBbpP3BaHe U
06Cny)KBaHeTo.

5. MoceTeTe ye6 caiita Ha SolaX www.solaxpower.com 3a noseye UHbopMaLms.

OnucaHue Ha CTukepuTte

CE mapkupoBka 3a -
CvmBoOn 3a ABOMHa n3onauus

CbOTBETCTBUE

BHMMaHMe - puCK OT TOKOB
BHUMaHWe - puck oT onacHocT

yAap

. BHumMaHue - ropelua [MpoyeTteTe NpunoxeHaTta
ﬁ\ NMOBBPXHOCT LOKyMeHTauus

MACHOCT!

+ [lpu nsnaraHe Ha cibHYeBa cBeTIMHA PV MofynunTe reHepupaTt BUCOKO NMPaBOTOKOBO
HanpexeHue. TOKOBUAT yaap e foBeAe A0 CMbPT UM CMbPTOHOCHU TPaBMMU.

+ He ce onutBaiTe fa MOHTMpaTe NpW JIOLLIN METEOPOJSIOTMYHM YCIIOBHUS.

*  WHcTanupaHeTo, okabenaBaHeTo Uav nogapbxkaTa Ha XRSD n komnnekta XRSD-
Core morat a ce “3BbpLUBAT CaMO OT KBaNIM@ULUMpPaHU 1 OMUTHU €NEeKTPOTEXHULN.

+ 3a fa usberHeTe TOKOB yaap, He oTBapsinTe kopryca Ha XRSD. Pasrno6sisaHeTo nnu
noaApbXKaTa Ha TO3U NPOAYKT TpAbBa fa ce U3BbpLUBa OT KBanUduLMpaHo nuLe.

*  M3BbpLluBaiiTe BCUYKU €/IEKTPUYECKM UHCTaNnauumn B CbOTBETCTBME C MECTHUTE
pasnopenéu.

*  W3nonsBaiTe n3onmpaHn MHCTPYMEHTU 3a MOHTaXka Ha yCTpoicTBoTo. HoceTe
JIMYHM NpefnasHu CpeAcTBa MO BpeMe Ha MOHTaXa, eNleKTPUYECKOTO CBbpP3BaHe U
o6Ccny>KBaHeTo.

+ He pokocBaiiTe HEM30AMPaHW YacTu UK Kabenu.

+ He vHcTanupainTte XRSD B cuTyaLms, B KOATO € 61N GU3NYECKN NOBPEAEH UMM BeYe He
OTroBaps Ha CTaHAApTUTE 3a okabensiBaHe.
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UAOdvIN99g

/N onAcHocT!

He nsnonseaiTte cbeAUHUTENMN OT Pas/IMyHN NPOU3BOAMUTENN, Thil KaTo
HECbBMECTMMUTE CbeANHUTENM MOraT Aa AoBeAaT L0 PUCK OT M3rapsiHus.

He cBbp3BaitTe n He nsktousarTe XRSD, 0KaTO MHBEPTOPBT paboTu. M3kntouBaHeTo
Ha nHBepTopa u/unun npoaykTute XRSD Moxe fa He Hamanu To3um puck. Cneg
N3K/HOYBaAHE Ha BCMYKM M3TOYHULM Ha 3axpaHBaHe BbTPeLLIHMTe KOHAEeH3aTopu B
MHBEpTOpa MoraT Aa OCTaHaT 3apefieHn 3a HAKOIKO MUHYTH.

AKO € He06X0AMMO CEPBU3HO 06CY)XBaHe, NPOBepeTe fanu KOHLeH3aTopuTe ca ce
paspeaunu, Kato U3MepuTe HanpeXXeHNeTo BbpXy KlieMuTe Ha MHBepPTOpa, Mpeaun aa
N3KJHOUNTE KabenuTe.

Cnep, akTUBMpaHe Ha 6bp30TOo U3KoYBaHe n3vakanTe 30 cekyHAm, Npeam fa
N3KJTHOYNTE KabenuTe 3a NOCTOSAHEH TOK UM Aia U3K/HOYMTe NpeKkbcBaya 3a
NOCTOSIHEH TOK.

He nskntoyBainte potoBonTanyHms Mogyn ot XRSD, ako MbpBO He e U3K/HYEHO
NPOMEHINBOTOKOBOTO 3axpaHBaHe.

YBepeTe ce, Ye GYTOHBLT 32 aBapUHO CNMpaHe e HaTUCHaT, 3a fia NPeKbCHeTe
NPOMEHIMBOTOKOBOTO 3axpaHBaHe No BpeEME Ha MHCTanauumsaTa.

3axpaHBaHeTo Ha koMnnekTa XRSD-Core TPABBA fa 6be B CbLUS KIIOH Ha
NPOMEHNIMBOTOKOBATA BepuUra Kato MHBEpPTOpPa, 3a fja Ce Cnasun M3MCKBaHEeTo 3a
6bp30 U3K/IOYBAHE.

/\ NPEAYNPEX/EHME!

He pokoceaitte XRSD, korato pa6oTu. BucokaTa TeMnepaTtypa Ha MOBbpPXHOCTTa
MOXKe fia MPUYUHU U3rapsiHUA UK TeleCHU NoBpeaun.

He ce onuTBaliTe fa peMOHTUpaTe YCTPOWCTBOTO, ako TO He paboTu NpaBUIIHO, a ce
CBBbpXeTe C eKmna 3a NoaapbXKa Ha KNneHTu Ha SolaX. Bceku onuT 3a peMOoHT Ha
XRSD Boau Ao aBTOMAaTUYHO NpekpaTsiBaHe Ha rapaHuusTa.

He gonyckaiiTe geua B 6M30CT A0 MHBEPTOPA.

Bcunukn CTUKepu 1 3aBoACKaTa Tabenka Ha nHBepTopa TpﬂéBa Oa ce nogabpxart
HYUCTWU.
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Generel meddelelse

1. Indholdet kan blive opdateret eller revideret regelmaessigt. SolaX forbeholder sig retten
til at foretage forbedringer eller eendringer i produktet/produkterne og programmerne
beskrevet i denne manual uden forudgaende varsel.

2. Installation, vedligeholdelse og netrelateret indstilling kan kun udferes af kvalificeret
personale, som:

» Erlicenseret og/eller opfylder statslige og lokale jurisdiktionsregler
e Har godt kendskab til denne manual og andre relaterede dokumenter.

3. Feor du installerer enheden, skal du omhyggeligt leese, forsta og neje folge den
detaljerede vejledning i brugervejledningen og andre relaterede regler. SolaX
haefter ikke for eventuelle konsekvenser forarsaget af overtreedelse af opbevarings-,
transport-, installations- og betjeningsreglerne specificeret i dette dokument og
brugervejledningen.

4. Brug isoleret veerktej, nar du installerer enheden. Individuelt beskyttelsesvaerkteoj skal
benyttes under installation, elektrisk tilslutning og vedligeholdelse.

5. Beseg venligst hiemmesiden www.solaxpower.com for SolaX for mere information.

Meerkatbeskrivelser

CE- ) )
C € overensstemmelsesmaerke IEI Symbol for dobbelt isolering

c Eg;lgtlg, risiko for elektrisk Q Forsigtig, risiko for fare

Forsigtig, varm overflade Laes den vedlagte dokumentation

¢ Nar solcellemoduler udsaettes for sollys, genereres der hgj jeevnstremsspaending.
Elektrisk stad kan forarsage dodsfald eller livstruende kvaestelser.

* Forsag ikke at installere i ugunstige vejrforhold.

« Installation, ledningsfering og vedligeholdelse af XRSD og XRSD-Core Kit skal kun
udferes af kvalificerede og erfarne elektrikere.

e For at undga elektrisk sted ma du ikke abne kabinettet pa XRSD. Og demontering og
vedligeholdelse af dette produkt skal foretages af en kvalificeret person.

¢ Udfer alle elektriske installationer i overensstemmelse med lokale regler.

¢ Brug isoleret veerktgj, nar du installerer enheden. Personbeskyttelsesudstyr skal
benyttes under installation, elektrisk tilslutning og vedligeholdelse.

¢ Ror ikke ved ikke-isolerede dele eller kabler.

e Installer ikke XRSD i en situation, hvis det er fysisk beskadiget eller ikke opfylder
ledningsstandarderne laengere.

¢ Brug ikke stik fra forskellige producenter, da inkompatible stik giver risiko for
forbreendinger.

DANSK
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XRSD ma ikke tilsluttes eller frakobles, mens inverteren karer. Og slukning af
inverteren og/eller XRSD-produkterne reducerer muligvis ikke denne risiko. Efter
afbrydelse af alle stromkilder kan kondensatorer inde i inverteren forblive opladede i
flere minutter.

Hvis service er pakreevet, skal du kontrollere, at kondensatorerne er afladet ved at
male en spaending pa tveers af inverterterminaler, for du afbryder ledninger.

Efter hurtig nedlukningsaktivering skal du vente 30 sekunder, for du afbryder DC-
kabler eller slukker for DC-frakoblingskontakten.

Afbryd ikke solcellemodulet fra XRSD, hvis der ikke er forst er afbrudt for AC
(vekselstram).

Serg for, at nedstopknappen er trykket ind, sa vekselstremmen er afbrudt under
installationen.

Stremforsyningen til XRSD-Core Kit SKAL veere pa det samme AC-grenkredslob som
inverteren for at opfylde kravet til hurtig nedlukning.

(™ ADVARSEL!

Ror ikke ved XRSD, nar den karer. Hoje temperaturer pa overfladen kan forarsage
forbraendinger eller personskade.

Forsag ikke at reparere enheden, hvis den ikke fungerer korrekt. Kontakt SolaX-
kundesupportteamet. Ethvert forsag pa at reparere XRSD annullerer automatisk
garantien.

Hold barn veek fra vekselretteren.

Alle produktetiketter og navneskilt pa vekselretteren skal altid veere klart synlige.
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levikég edomolnoeLg

1. Tameplexopeva PMopel va evnuepwvovTal fj va avabswpouvtatl eptodikad. H SolaX
Slatnpel To dikaiwya va mpoxwpnoet o BEATLWOELG 1) aAAayEG O0TO TPoLov(Ta) Kat
TO TPOYPApHA(Ta) TIOU TIEPLYPAPOVTAL OE AUTO TO EYXELPLSLO XWPLG TiponyoLpevn
eldomoinon.

2. H eykatdaoTaon, cuvTrAPNoN Kat n TOMoBETNoN ToU OXETI{OVTAL HE TO TIAEYHA UTIOPOLY va
TPAYHATOTOLNBOVV HOVO amd €EELOIKEVHUEVO TIPOCWTILKO TIOU:

AabgTel adela kal/n MAnpoi Toug Kavoviopolg TNG TMOALTELAG KAl TWV TOTUKWY
appOSLWV.
‘ExetL KaAR yvwon autol Tou eyXELPLOLoU Kal AAAWY OXETLKWYV EYYPAPWV.

3. Mplv amno TNV €yKATAOTAON TNG CUOKELNG, SLaBACTE TPOOEKTIKA, KATAVONOTE TANPWG
KaL TNPNAOTE TILOTA TLG OXETIKEG 0dNnyieg TOL EYXELPLOIOL XProNG Kat AAAWY OXETIKWV
Kavoviopwv. H SolaX dev p€pel euBLVN yLa OTIOLEGONTIOTE CUVETELEG TIPOKAAOUVTAL ATO
TapaBiaon Twv Kavoviopwy YUAAENG, HETAPOPAG, EyKATAOTAONG KAl AELTOupYiag mou
opiovtal og AuToO TO E£Yypapo Kat To eyxeLpidlo xpriong.

4. XpnOLUOTIOLNOTE HOVWHEVA EPYANEL KATA TNV EYKATAOTACN TNG OUOKEUNG. Ta ATOUIKA
epyaleia mpootaciag MPEMEL va popLlovVTaAL KATA TNV EYKATACTAON, NAEKTPLKT obVOEDN
Kat ouvTnpnon.

5. EmiokepBeite Tov LoTOTOTO WwWw.Solaxpower.com Tng SolaX yla meploodtepes
TIANPOPOpPiEG.

MNepLypapeg ETIKETWY

C € YApavon cuppdppwong CE @ Y0OpBoAO SLMAAG povwong
e Mpoooyn, Tbavotnta A MoosoYH KIvELVO
nAekTpomAngiag poooxm. ¢
& Mpoooyn, KavTn empavela AlaBdoTe Ta ECWKAELOTA Eyypapa

N\ KINAYNOZ!

Katd tnv €kBeon oe nAtakd ewg, vpnAn taon DC Ba napaxdei anod tig povadeg PV.
Odvatog f Bavdacipot Tpavpatiopgoi Aoyw nAekTpomAngiag.

MnV €TUXELPAOETE VA EYKATACTNOETE e KAKEG KALPLKEG OUVONKEG.

H eykatdotaon, n KaAwdiwon i n ouvtnpnon Tou XRSD kat Tou XRSD-Core Kit puropet
va mpaypatomnotnoei povo amnd e€elOLKEVPEVOUG KaL EUTIELPOUG NAEKTPOAOYOUG.

Mpog amowuyn nAekTpomAngiag, pnv avoiyete to mepifAnpa touv XRSD. H
amocuvappoAdynaon f n cuVTAPNGON AUTOL TOU TPOTOVTOG TIPETIEL VA YivETAL ATO
€EELOIKEVPEVO ATOO.

EKTENEOTE ONEG TIG NAEKTPLKEG EYKATAOTACELG COPPWVA HE TOUG TOTILKOUG KWOILKEG.
XpNOLUOTOLNOTE povwHEVa EpYANeia KATA TNV EYKATACTAON TNG OUOKEUNG. MpEmel
va popdTe Ta epyaleia ATOPIKNAG TPOOTACIAG KATA TNV £YKATAGTAON, TNV NAEKTPLKN
oLVOEDN Kal Tn ouvTrhpnon.

Mnv ayyi{eTe un Jovwpéva pépn r kakwdia.

EAAHNIKA
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VMINHVV3

/N KINAYNOZ!

Mnv eykaBlotdte To XRSD o€ Tepintwon mou €xel UTOOoTEL PUOLKN BAARN 1 dev
TAnpoi MAEoV Ta MPOTLTA KaAwbdiwong.

MnV XpNOLHOTIOLELTE CUVOECHOUG amd SLaPOoPETLIKOUG KATACKEVLAOTES, SLOTL PTopet
va TPokANBoULY Kivouvol EYKAUPATWY AOYW acOUBATWY GUVOEGHWV.

Mnv cuvbeeTe 1) anocuvdeeTe To XRSD evoow Aettoupyei o petatponeag. H
amevepyoToinon Tou HETATPOTEA /KAl TWV TPOIOVTWY XRSD dev pmopei va PeLwoel
auTov Tov Kivduvo. MeTd TV anochvoeon OAWY Twv TNywv Tpopodoaciag, ot
E0WTEPLKOL TIUKVWTEG EVTOG TOU HETATPOTEA HUTIOPOLV VA TIAPAHELVOUV POPTLOUEVOL
Yld APKETA AETTA.

Edv anatteital emokeun, BeBalwbeiTe OTL OL TUKVWTEG £XOUV EKPOPTLOTEL e
METPNON TAONG OTOUG AKPOSEKTEG TOV YETATPOTIEA TIPLV ATIOGUVOECETE TNV
KaAwdiwon.

MeTd Tnv evepyomoinan Tou Ypriyopou TEPHATIONOU AELTOUPYIAG, TIEPLPEVETE

30 HeVTEPOAETITA TIPLV ATIOCUVOETETE TA KAAWSLA GUVEXOUG PEVUATOG i
ATEVEPYOTIOLNOETE TO SLAKOTITN AMOCUVOECNG GUVEXOUG PEVHATOG.

Mnv anocuvoEeTe TN PWTOROATAIKA povada amd to XRSD, edv dev €xet mponyndet
anoolvdeaon TNG TPoYPodosiag EVAANACCOPEVOL PEVHATOG.

BeBalwBeiTe OTL TO KOLWTE HLAKOTING EKTAKTNG aAvAyKng eivat matnyévo ya va
Slakotei n Tpoodoacia evaANaocoOUEVOL PEVPATOG KATA TNV EYKATACTAON.

H mapoxr toxvog Tou XRSD-Core Kit MPEMEI va Bpioketal 0To {610 KUKAwpa
€VAANQCOOPEVOL PEVATOC UE TOV HETATPOTIED, TIPOKELPEVOU VA LKAVOTIOLELTAL N
anaitnon ypriyopou TepUATIopol AstToupyiag.

(/N NPOEIAOMOIHZH!

Mnv ayyiZete to XRSD dtav Bpioketal oe Aettoupyia. H upnAf Beppokpacia tng
ETILPAVELAG PTIOPEL VA TIPOKAAETEL EYKAVHATA 1) TPAVHATLONOUG.

MnV ETUXELPAOETE VA ETILOKEVACETE T CUOKELH €AV deV AELTOUPYEL CWOTA,
ETUKOLWVWVAOTE PE TNV Opdda vmooTPLENg mehatwy Tng SolaX. Omotadnnote
TipoomdBela emiokeLng Tou XRSD Ba akupwoeL avtéyata tnyv yyonon.

Kpatnote ta matdld pakplda amo to Inverter.
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Uldised markused

Sisu vOidakse perioodiliselt ajakohastada voi labi vaadata. SolaX jatab endale diguse teha
selles juhendis kirjeldatud tootes (toodetes) ja programmi(de)s parandusi véi muudatusi
ilma eelneva etteteatamiseta.

Paigaldamist, hooldust ja vBrguga seotud seadistamist vdivad teha ainult kvalifitseeritud
tootajad, kes:

e on litsentseeritud ja/vdi vastavad riiklikele ja kohalikele diguseeskirjadele;

e tunnevad hasti kaesolevat kasutusjuhendit ja muid sellega seotud dokumente.

Enne seadme paigaldamist lugege hoolikalt labi, saage taielikult aru ja jargige rangelt
kasutusjuhendi Uksikasjalikke suuniseid ja muid seonduvaid eeskirju. SolaX ei vastuta
tagajargede eest, mis tulenevad kdesolevas dokumendis ning kasutusjuhendis satestatud
ladustamis-, transpordi-, paigaldus- ja kaitamisnormide eiramisest.

Kasutage seadme paigaldamisel isoleeritud to&oriistu. Paigaldamise, elektrilise
Uhendamise ja hoolduse ajal tuleb kanda isikukaitsevahendeid.

5. Lisateavet leiate SolaXi veebilehelt www.solaxpower.com.
Tahiste kirjeldused
C € CE-vastavusmark IEI Topeltisolatsiooni simbol

A Ettevaatust, elektriléogi oht A Ettevaatust, oht

Ettevaatust, kuum pind

Lugege lisatud dokumente

Kui PV moodulid puutuvad kokku paikesevalgusega, tekib kérge alalisvoolupinge.
Elektrildok vdib pdhjustada surma voi surmavaid vigastusi.

Arge proovige paigaldada halva ilmaga.

XRSD ja XRSD-Core Kit paigaldamise, elektrilise Uhendamise v&i hooldustoid véivad
teostada ainult kvalifitseeritud ja kogenud elektrikud.

Elektriloogi valtimiseks drge avage XRSD korpust. Seda toodet véib lahti votta voi
hooldada ainult kvalifitseeritud isik.

Tehke k&ik elektripaigaldised vastavalt kohalikele seadustele.

Kasutage seadme paigaldamisel isoleeritud tddriistu. Paigaldamise, elektrilise
Uhendamise ja hoolduse ajal tuleb kanda isikukaitsevahendeid.

Arge puudutage isoleerimata osi ega juhtmeid.

Arge paigaldage XRSD-d, kui see on flilsiliselt kahjustatud v&i ei vasta enam
elektrilise Uhendamise standarditele.

Arge kasutage erinevate tootjate pistikuid, sest kokkusobimatud pistikud v&ivad
[6ppeda tulekahjuga.
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Arge Uihendage/lahtitihendage XRSD-d muunduri tédtamise ajal. Inverteri ja/véi
XRSD-toodete valjalulitamine ei pruugi seda riski vahendada. Parast koigi toiteallikate
lahtilhendamist v&ivad inverteri sisemised kondensaatorid jdada mitmeks minutiks
voolu alla.

Hooldustddde korral kontrollige kondensaatorite tuhjenemist, m&édtes enne
juhtmestiku lahtilhendamist inverteri klemmide pinget.

Parast kiiret valjalUlitamist oodake 30 sekundit enne alalisvoolu juhtmete
lahtilhendamist v&i alalisvoolu lahtithendamise lUliti aktiveerimist.

Arge Ulhendage PV-moodulit XRSD-st lahti, kui vahelduvvoolutoidet pole eelnevalt
lahti Uhendatud.

Paigaldamise ajal vahelduvvoolu katkestamiseks veenduge, et vajutatud oleks
hadaseiskamisnuppu.

Kiire valjalulitamise ndude taitmiseks PEAB XRSD-Core Kit'i toiteallikas olema
inverteriga samas vahelduvvooluahelas.

Arge puudutage XRSD-d, kui see td6tab. Pinna kdrge temperatuur véib pdhjustada
poletusi voi kehavigastusi.

Kui seade ei todta korralikult, arge proovige seda ise parandada, vaid voétke Uhendust
SolaX-i klienditoega. Iga katse XRSD-d ise parandada, tuhistab automaatselt garantii.

Hoidke lapsed inverterist eemal..

K&ik inverteril olevad tootesildid ja nimesildid peavad olema selgelt nahtavad.




Yleinen ilmoitus

1. Sisaltda saatetaan paivittaa tai muuttaa ajoittain. SolaX varaa oikeuden tehda parannuksia
ja muutoksia tassa oppaassa kuvattuihin tuotteisiin ja ohjelmiin ilman ennakkoilmoitusta.

2. Asennus, huolto ja sahkoverkkoon liittyvat asetukset on annettava sellaisen patevan
henkildstén hoidettavaksi, joka tayttaa seuraavat vaatimukset:
e on lisensoitu ja/tai tayttaa osavaltion ja paikallisen lainsaadannon vaatimukset
e tuntee tdman oppaan ja muut aiheeseen liittyvat asiakirjat hyvin

3. Ennen kuin asennat laitteen, lue kayttéohjeen yksityiskohtaiset ohjeet ja muut aiheeseen
liittyvat saanndkset huolella, ymmarra ne taysin ja noudata niitd tarkkaan. SolaX ei ole
vastuussa mistaan seuraamuksista, jotka johtuvat taman asiakirjan ja kayttdoppaan
sailytys-, kuljetus-, asennus- ja kayttdohjeiden rikkomisesta.

4. Kayta laitetta asentaessasi eristettyja tydkaluja. Asennuksen, sahkdkytkentdjen ja huollon
aikana on kaytettava henkildkohtaisia suojaavia tydkaluja.

5. Lisatietoja on SolaXin sivustolla www.solaxpower.com.

Kylttien kuvaukset

CE- . . ) )
C € vaatimustenmukaisuusmerkki IEI Kaksinkertaisen eristyksen symboli

A Huomio, sahkoiskun vaara A Huomio, vaaran mahdollisuus

Varoitus, kuuma pinta Lue mukana tulevat asiakirjat

e Auringon valolle altistuessaan PV-moduuleissa syntyy korkea tasajannite. Sahkdisku
aiheuttaa kuoleman tai hengenvaarallisen vamman.

« Ala yritd asentaa huonolla saalla.

» Vain patevat ja kokeneet sahkdasentajat saavat suorittaa XRSD:n ja XRSD-Core Kitin
asennuksen, kytkennat tai huollon.

o Al3 avaa XRSD:n koteloa sdhkdiskun valttdmiseksi. Taman tuotteen purkaminen ja
huolto on annettava patevan henkilon tehtavaksi.

e Suorita kaikki séhkdasennukset paikallisten maaraysten mukaisesti.

o Kayta laitetta asentaessasi eristettyja tydkaluja. Asennuksen, sdhkdkytkentdjen ja
huollon aikana on kaytettava henkildokohtaisia suojaavia tyokaluja.

o Al3 kosketa eristamattdmia osia tai kaapeleita.

o Ald asenna XRSD:t3, jos se on fyysisesti vaurioitunut tai ei enada tyydyta
johdotusstandardeja.

o Ala kayta eri valmistajien liittimia, koska yhteensopimattomat littimet voivat aiheuttaa
palovammoja.
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Ala kytke tai irrota XRSD:t invertterin ollessa kdynnissa. Invertterin ja/tai XRSD-
tuotteiden sammuttaminen ei valttamatta vahenna tata riskia. Kun kaikki virtalahteet
on irrotettu, invertterin sisdiset kondensaattorit voivat pysya ladattuina useita
minuutteja.

Jos huoltoa tarvitaan, varmista, ettd kondensaattorit ovat purkautuneet, mittaamalla
invertterin kytkentdjen valinen jannite ennen johtojen irrottamista.

Odota 30 sekuntia nopean sammutuksen aktivoinnin jalkeen, ennen kuin irrotat
tasavirtakaapeleita tai kytket DC-katkaisimen pois paalta.

Ala irrota PV-moduulia XRSD:st4, jos vaihtovirtaa ei ole kytketty pois.

Varmista, etta verkkovirta katkaistaan asennuksen ajaksi painamalla
hatapysaytyspainiketta.

XRSD-Core Kitin virtaldhteen TAYTYY olla samassa vaihtovirtahaaroitusjohdossa kuin
invertteri, jotta se tayttéaa nopean sammutuksen vaatimuksen.

(N VAROITUS!

Ala koske XRSD:hen, kun se on kdynnissa. Korkea pintalampétila voi aiheuttaa
palovammoja tai henkilovahinkoja.

Ala yrit3 korjata laitetta, jos se ei toimi kunnolla, vaan ota yhteyttd SolaX-
asiakastukitiimiin. Kaikki XRSD:n korjausyritykset mitatdivat takuun automaattisesti.

Pida lapset kaukana invertterista.

Kaikki invertterin tuotemerkinnat ja nimikilpi on pidettava selkeasti nakyvilla.




Opc¢a obavijest

1. Sadrzaj se moze povremeno azurirati ili mijenjati. Tvrtka SolaX zadrzava pravo izvrsiti
poboljanja ili izmjene na proizvodima i programima opisanim u ovom prirucniku bez
prethodne obavijesti.

2. Ugradnju, odrzavanje i postavljanje u vezi s mrezom smije vrsiti samo kvalificirano
osoblje koje:

e ima licencu i/ili udovoljava propisima u drzavnoj i lokalnoj nadleznosti;
e dobro poznaje ovaj priru¢nik i druge povezane dokumente.

3. Prije ugradnje uredaja pazljivo procitajte, u potpunosti usvojite i strogo slijedite
podrobne upute korisnickog priru¢nika i druge povezane propise. Tvrtka SolaX nije
odgovorna ni za koje posljedice prouzrocene krSenjem propisa o skladisStenju, prijevozu,
ugradnji i rukovanju koji su navedeni u ovom dokumentu i korisnickom prirucniku.

4. Pri ugradnji uredaja upotrebljavajte izolirane alate. Obvezno je noSenje osobne zastitne
opreme pri ugradnji, prikljuCivanju elektricne energije i odrzavanju.

5. Zavi$e informacija posjetite web-mjesto tvrtke SolaX: www.solaxpower.com.

Opisi oznaka

C € Oznaka sukladnosti CE IEI Simbol dvostruke izolacije

A Oprez, rizik od strujnog udara A Oprez, rizik od opasnosti

‘ Oprez, vruc¢a povrsina Zﬁﬂ:ﬁﬁggﬁzenu

(N OPASNOST!

¢ Kada su izlozeni suncevoj svjetlosti, fotonaponski moduli proizvodit ¢e istosmjernu
struju visokog napona. Uslijed strujnog udara doci ¢e do smrti ili smrtonosnih
ozljeda.

¢ Ne pokusavajte ugraditi u loSim vremenskim uvjetima.

e Ugradnju, ozicenje ili odrzavanje za XRSD i XRSD-Core Kit mogu izvoditi samo
kvalificirani i iskusni elektricari.

« Kako biste izbjegli strujni udar, nemojte otvarati kuciste XRSD-a. Rastavljanje ili
odrzavanje ovog proizvoda mora vrsiti kvalificirana osoba.

* |zvedite sve elektricne instalacije u skladu s lokalnim propisima.

e Priugradnji uredaja upotrebljavajte izolirane alate. Obvezno je noSenje osobne
zastitne opreme pri ugradniji, prikljucivanju elektricne energije i odrzavanju.

« Nemojte dirati neizolirane dijelove ili kabele.

* Nemojte ugraditi XRSD ako je fizi¢ki oStecen ili kada vise ne zadovoljava norme
ozi¢enja.

« Nemojte upotrebljavati prikljucke razliCitih proizvodaca jer postoji opasnost od
opeklina zbog nekompatibilnih prikljuc¢aka.
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/N OPASNOST!

« Nemojte spajati niti odspajati XRSD dok izmjenjivac radi. Iskljucivanje pretvaraca i/
ili XRSD proizvoda mozda nece smanijiti tu opasnost. Nakon odspajanja svih izvora
napajanja, unutarnji kondenzatori unutar pretvarac¢a mogu ostati napunjeni nekoliko
minuta.

¢ Ako je potreban servis, provjerite jesu li se kondenzatori ispraznili mjerenjem napona
na terminalima pretvaraca prije nego $to odspojite ozicenje.

« Nakon pokretanja brzog iskljuc¢ivanja, pricekajte 30 sekundi prije odspajanja kabela
istosmjerne struje ili iskljucivanja prekidaca istosmjerne struje.

« Nemojte odspajati PV modul s XRSD-a ako prethodno niste odspojili napajanje
izmjeni¢nom strujom.

¢ Provjerite je li gumb za zaustavljanje u slucaju nuzde pritisnut kako biste prekinuli
napajanje izmjeni¢nom strujom tijekom ugradnje.

« Napajanje kompleta XRSD-Core Kit MORA biti na istoj grani strujnog kruga izmjeni¢ne
struje kao i pretvarac kako bi se zadovoljio zahtjev za brzim iskljuCivanjem.

(N UPOZORENJE!

¢ Nemojte dodirivati XRSD dok radi. Visoka temperatura povrSine moze prouzrociti
opekline ili ozljede.

* Ne pokusavajte popraviti uredaj ako ne radi ispravno, vec se obratite timu za
korisnicku podrsku tvrtke SolaX. Svaki pokusaj popravka XRSD-a automatski ¢e
ponistiti jamstvo.

o Drzite djecu podalje od izmjenjivaca.

¢ Sve oznake proizvoda i natpisna plocica izmjenjivaca moraju biti jasno vidljive.
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Altalanos tajékoztatd

MAGYAR

1. Atdjékoztatas tartalma idéroél iddre frissulhet vagy dtdolgozasra kertlhet. A SolaX
fenntartja a jogot az ebben a kézikdnyvben ismertetett termék(ek) és a program(ok)
elézetes értesités nélkul torténd javitasara.

2. Atelepitést, karbantartast és a haldzattal kapcsolatos beallitdsokat kizarolag olyan
képesitett személyzet végezheti, amely:

» azallami és helyi engedéllyel rendelkeznek és/vagy jogszabalyok eldirasainak
megfelelnek;
o ezt akézikdnyvet és az egyéb kapcsolodod dokumentumokat jol ismerik.

3. A készulék telepitése eldtt gondosan olvassa el, értelmezze teljes mértékben és
szigoruan kdvesse a felhasznaldi kézikdnyv és egyéb kapcsolddo szabalyozasok
részletes utasitasait. A SolaX nem koteles helytéllni az ebben a dokumentumban és a
felhasznaldi kézikdnyvben meghatarozott tarolasi, szallitasi, telepitési és Uzemeltetési
szabalyok megszegésével okozott semmilyen kdvetkezményeért.

4. Akészulék telepitése soran szigetelt szerszamokat hasznaljon. A telepités, az elektromos
bekdtés és a karbantartas elvégzése soran kotelezd egyéni véddeszkdzt viselni.

5. B&vebb tajékoztatasért keresse fel a SolaX honlapjat a www.solaxpower.com cimen.

Cimkék ismertetése

C € CE medgfeleldséqi jelzés IEI Kettds szigetelés szimbolum

A Vigyazat, aramutés veszélye A Vigyazat, veszély kockazata

‘ Vigyazat, forrd felulet c?éiisr;aeﬁlt:c?;ekgfkelt

« Napfénynek kitéve a PV modulok nagy egyenaramu feszultséget generalnak.
Aramités miatt halél vagy halalos sériilés kdvetkezik be.

¢ Ne probalja meg a telepitést rossz id6jaras esetén.

e Az XRSD és az XRSD-Core Kit telepitését, bekdtését vagy karbantartasat csak képzett
és tapasztalattal rendelkezé villanyszereldk végezhetik.

e Az dramutés elkerulése érdekében ne nyissa ki az XRSD készulékhazat. A termék
szétszerelését vagy karbantartasat csak képzett személy végezheti.

¢ Minden elektromos szerelést a helyi eldéirasoknak megfeleléen végezzen el.

o Akészulék telepitése soran szigetelt szerszamokat hasznaljon. A telepités, az
elektromos bekdtés és a karbantartas elvégzése soran kdtelezd egyéni véddeszkdzt
viselni.

¢ Ne érintse meg a nem szigetelt részeket vagy kabeleket.

* Ne telepitse az XRSD-t olyan esetben, amikor az fizikailag sérilt vagy a kdbelezési
szabvanyoknak mar nem felel meg.

¢ Ne hasznaljon kulénbdzé gyartoktol szarmazo csatlakozokat, mert az inkompatibilis
csatlakozok miatt égési sérulések veszélye allhat fenn.
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Ne csatlakoztassa vagy valassza le az XRSD-t az inverter mikodése kdzben. Az
inverter és/vagy az XRSD-termékek kikapcsolasa nem csdkkenti ezt a kockazatot.
Miutan lekapcsolta az 6sszes aramforrast, az inverteren beluli belsé kondenzatorok
néhany percig téltve maradhatnak.

Ha szervizelésre van szUkség, a feszultség mérésével az inverter kapcsain ellenérizze,
hogy a kondenzatorok lemerultek-e, mielétt a vezetékeket levalasztja.

A gyors kikapcsolas aktivalasa utan varjon 30 masodpercet, mieldtt levalasztja az
egyenaramu kabeleket vagy kikapcsolja az egyenaramu levalaszto kapcsolot.

Ne valassza le a PV-modult az XRSD-rél, ha elészér nem torténik meg a valtakozo
aramu tapellatas lekapcsolasa.

Gy6z6djon meg roéla, hogy a vészleadllitd gombot megnyomva a telepités soran
lekapcsolja a valtakozd aramu aramot.

Az XRSD-Core Kit tdpegységének ugyanabban a valtakozo aramu aramkdrben KELL
lennie, mint az inverternek, hogy megfeleljen a gyors kikapcsolasi kdvetelménynek.

N\ VIGYAZAT!

Ne érintse meg az XRSD-t, amikor az fut. A felllet magas hémérséklete égési
séruléseket vagy személyi sérulést okozhat.

Ha a készulék nem muikodik megfelelden, ne probalja megjavitani, forduljon a
SolaX ugyfélszolgalatahoz. Az XRSD javitasara tett barmilyen kisérlet automatikusan
érvényteleniti a garanciat.

A gyermekeket tartsa tavol az invertertol.

Az inverter 0sszes termeékcimkéjét és adattablajat mindig jol lathatoan kell
karbantartani.
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Bendroji pastaba

1. Turinys gali bati periodiskai atnaujinamas arba perzidrimas. ,SolaX” pasilieka teise
tobulinti ar keisti Siame vadove aprasyta (-us) produkta (-us) ir programa (-as) be
iSankstinio jspe&jimo.

2. Montavimo, techninés priezidros ir su tinklu susijusius paruosimo darbus gali atlikti tik
kvalifikuoti darbuotojai, kurie:

e turi licencijg ir (arba) atitinka valstybés ir vietos jurisdikcijos taisykles;
e gerai iSmano §j vadova ir kitus susijusius dokumentus.

3. PrieS montuodami jrenginj atidziai perskaitykite, visiSkai supraskite ir grieztai laikykites
iSsamiy naudotojo vadovo ir kity susijusiy taisykliy nurodymy. ,SolaX" neatsako uz jokias
pasekmes, atsiradusias dél Siame dokumente ir naudotojo vadove nurodyty laikymo,
transportavimo, montavimo ir naudojimo taisykliy nesilaikymo.

4. Montuodami prietaisg naudokite izoliuotus jrankius. Montuojant, prijungiant prie elektros
tinklo ir atliekant technine priezitrg butina dévéti individualias apsaugos priemones.

5. Daugiau informacijos rasite ,SolaX” svetainéje www.solaxpower.com.

Uzrasy aprasymai

C € CE atitikties zenklas IEI Dvigubos izoliacijos simbolis

Atsargiai, elektros smugio . .
A pavojus !f! Atsargiai, pavojinga

‘ Atsargiai, karstas pavirsius Zgﬁfr?:zy:tti pridedamus

« Saules Sviesoje fotovoltiniai moduliai generuoja auksta nuolatine jtampa. Dél elektros
smugio gali iStikti mirtis arba galima patirti mirtinus suzalojimus.

¢ Nebandykite montuoti esant blogam orui.

e XRSD ir XRSD pagrindinio rinkinio montavima, elektros instaliacijg ar priezitrg turi
atlikti tik kvalifikuoti ir patyre elektrikai.

« Kad i$vengtumeéte elektros smigio, neatidarykite XRSD korpuso. Sio gaminio
iSmontavima ar prieziUrg turi atlikti kvalifikuotas specialistas.

¢ Visus elektros instaliacijos darbus reikia atlikti pagal vietines taisykles ir reikalavimus.

¢ Montuodami prietaisg naudokite izoliuotus jrankius. Montuojant, prijungiant prie
elektros tinklo ir atliekant technine priezilrg yra butina devéti individualias apsaugos
priemones.

* Nelieskite neizoliuoty daliy ir kabeliy.

* Nemontuokite moduliy XRSD, jeigu jie buvo fiziskai pazeisti arba nebeatitinka
elektros instaliacijos standarty.

¢ Nenaudokite skirtingy gamintojy jungciy, nes degimo rizika gali atsirasti dél
nesuderinamy jungciy.
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Kai inverteris dirba, neprijunkite ir neatjunkite XRSD. Ir i§jungus inverterj ir (arba)
XRSD produktus, $i rizika gali nesumazeti. Atjungus visus maitinimo $altinius, vidiniai
kondensatoriai inverteryje gali likti jkrauti keletg minuciy.

Jei reikia atlikti techninés priezitros darbus, pries$ atjungdami laidus patikrinkite, ar
kondensatoriai iSsikroveé, iSmatuodami jtampa tarp inverterio gnybty.

Po greito isjungimo aktyvavimo palaukite 30 sekundziy prie$ atjungdami nuolatinés
srovés kabelius arba iSjungdami nuolatinés sroves jungiklj.

Neatjunkite fotovoltinio modulio nuo XRSD, jei pries tai nebuvo atjungtas kintamosios
srovés maitinimas.

Montavimo metu turi buti nuspaustas avarinio stabdymo mygtukas, kad buty
iSjungtas kintamosios sroves maitinimas.

XRSD pagrindinio rinkinio maitinimo $altinis TURI buti toje pacioje kintamosios
srovés atSakos grandinéje kaip ir inverteris, kad buty patenkintas greito iSjungimo
reikalavimas.

N ISPEJIMAS!

Nelieskite modulio XRSD, kai jis veikia. Auksta pavirSiaus temperattra gali sukelti
nudegimus ar suzeisti.

Nebandykite taisyti jrenginio, jei jis neveikia tinkamai — susisiekite su ,SolaX" klienty
aptarnavimo komanda. Bet koks bandymas taisyti modulj XRSD automatiskai
panaikins garantija.

Neleiskite vaikams buti prie inverterio.

Visi ant inverterio esantys produkto uzrasai ir vardine lentelé turi buti gerai matomi.
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Visparigs pazinojums

1. Saturs periodiski var tikt atjaunots vai parskatits. SolaX patur tiesibas bez iepriekséja
bridinajuma veikt $aja rokasgramata aprakstita(-o) izstradajuma(-u) un programmas(-u)
uzlabojumus un izmainas.

2. Uzstadisanu, apkopi un ar tiklu saistitos iestatijumus var veikt tikai kvalificéts personals,
kas atbilst Sadam prasibam:

e ir licencéts un/vai atbilst valsts un vietéjo tiesibu aktu noteikumiem;
e labi parzina $o rokasgramatu un citus saistitos dokumentus.

3. Pirms ierices uzstadiSanas rapigi izlasiet, pilnigi izprotiet un stingri ievérojiet lietotaja
rokasgramata un citos saistitajos noteikumos sniegtos noradijumus. SolaX neuznemas
atbildibu ne par kadam sekam, ko izraisijusi Saja dokumenta un lietotaja rokasgramata
noteikto glabasanas, transportésanas, uzstadisanas un ekspluatacijas noteikumu
parkapumi.

4. Uzstadot So ierici, izmantojiet izolétus darbarikus. Uzstadot, pievienojot elektribai un
veicot apkopi, javalka individualie aizsarglidzekli.

5. LOdzu, apmekléjiet SolaX timekla vietni www.solaxpower.com, lai sanemtu sikaku
informaciju.

EtikeSu apraksts

C € CE atbilstibas zime IEI Dubultas izolacijas simbols

Q Uzmanibu, elektriskas stravas

o X A Uzmanibu, bistamibas risks
trieciena risks

& Uzmanibu, karsta virsma Izlasiet pievienotos dokumentus

e Saules panelu moduli generé lielu lidzstravas spriegumu, kad uz tiem iedarbojas
saules gaisma. Elektriskas stravas trieciens var izraisit navi vai navéjosus ievainojumus.

¢ Neuzstadiet ierici nelabvéligos laikapstaklos.

e XRSD un XRSD-Core komplekta uzstadisanu, elektroinstalaciju vai apkopi drikst veikt
tikai kvalificéti un pieredzéjusi elektriki.

« Laiizvairitos no elektriskas stravas trieciena, neatveriet XRSD korpusu. ST izstraddjuma
demontazu vai apkopi drikst veikt tikai kvalificéta persona.

« Veiciet visas elektroinstalacijas saskana ar vietéjiem noteikumiem.

« Uzstadot 3o ierici, izmantojiet izolétus darbarikus. Uzstadisanas, elektribas
pieslégsanas un apkopes laika ir javalka individualie aizsarglidzekli.

* Nepieskarieties neizolétam dalam vai kabeliem.

« Neuzstadiet XRSD situacija, kad tas ir fiziski bojats vai vairs neatbilst elektroinstalacijas
standartiem.

« Neizmantojiet dazadu razotaju savienotajus, jo nesaderigu savienotaju rezultata var
rasties apdegumui risks.
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Nepievienojiet un neatvienojiet XRSD, kamér darbojas invertors. Izslédzot invertoru
un/vai XRSD izstradajumus, Sis risks var nesamazinaties. P&c visu stravas avotu
atslégsanas invertora iek3é&jie kondensatori var palikt uzladéti vairakas minutes.

Ja nepiecieSama apkope, pirms vadu atvieno$anas parbaudiet, vai kondensatori ir
izladéjusies, mérot spriegumu invertora spailés.

Péc atras izslégSanas aktivizéSanas pirms lidzstravas kabelu atvieno$anas vai
lidzstravas atvienosanas slédza izslégsanas uzgaidiet 30 sekundes.

Neatvienojiet PV moduli no XRSD, ja vispirms nav atvienota mainstravas padeve.
Parliecinieties, ka uzstadisanas laika XRSD-Core komplekta slédzis vienmeér ir izslégts.
XRSD-Core komplekta barosanas avotam JABUT taja pasa mainstravas kédes atzara,
kura atrodas invertors, lai nodrosinatu atras izslégsanas prasibu izpildi.

{\ BRIDINAJUMS!

Nepieskarieties XRSD, kad tas darbojas. Augsta virsmas temperattra var izraisit
apdegumus vai miesas bojajumus.

Neméginiet labot ierici, ja ta nedarbojas pareizi, sazinieties ar SolaX klientu atbalsta
dienestu. Jebkurs méginajums labot XRSD automatiski anulé garantiju.

Sargajiet invertoru no bérniem.

Visam izstradajuma etiketém un nosaukuma plaksnitei uz invertora jabut skaidri
salasamam.




VSeobecné upozornenia

1. Obsah dokumentu méze byt pravidelne aktualizovany alebo revidovany. Spolo¢nost
SolaX si vyhradzuje pravo na akékolvek zlep$enia a zmeny produktu (produktov)

a programu (programov) popisanych v tomto navode bez predchadzajuceho
upozornenia.

2. Indtalaciu, udrzbu a nastavenie suvisiace so sietou méze vykonavat len kvalifikovany
personal, ktory:

« ma licenciu a/alebo splifa $tatne a miestne pravne predpisy,
e je podrobne oboznameny s tymto navodom a dalSimi suvisiacimi dokumentmi.

3. Pred instalaciou zariadenia si pozorne precitajte, plne pochopte a striktne dodrziavajte
podrobné pokyny v ndvode na obsluhu a dalSie suvisiace predpisy. Spolo¢nost SolaX
nezodpoveda za ziadne nasledky spésobené porusenim predpisov tykajucich sa
skladovania, prepravy, instalacie a prevadzky, ktoré su uvedené v tomto dokumente
a navode na obsluhu.

4. Priinstalacii zariadenia pouzivajte izolované nastroje. Pri instalacii, elektrickom zapojeni
a udrzbe je nutné pouzivat osobné ochranné pomocky.

5. Viac informacii najdete na webovej stranke spolo¢nosti SolaX www.solaxpower.com.

SLOVENSKY

Popis Stitkov

C € CE oznacenie zhody IEI Symbol dvojitej izolacie

Pozor, nebezpecenstvo urazu . .
- . Pozor, riziko nebezpecenstva
elektrickym prudom

Pozor, horuci povrch Precitajte si prilozené dokumenty

(" NEBEZPECENSTVO!

¢ Privystaveni slne€cnému ziareniu budu fotovoltaické moduly generovat vysoké
jednosmerné napatie. V désledku zasahu elektrickym prudom moze dojst k
usmrteniu alebo smrtelnému zraneniu.

* Nepokusajte sa inStalovat v nepriaznivom pocasi.

« Instalaciu, zapojenie alebo udrzbu supravy XRSD a XRSD-Core mézu vykonavat iba
kvalifikovani a skuseni elektrotechnici.

e Aby ste predisli Urazu elektrickym prudom, neotvarajte kryt XRSD. Demontaz alebo
udrzbu tohto vyrobku musi vykonavat kvalifikovana osoba.

o Vsetky elektrické inStalacie vykonajte v sulade s miestnymi predpismi.

« Priinstalacii zariadenia pouzivajte izolované nastroje. Pri instalacii, elektrickom
zapojeni a udrzbe je nutné pouzivat osobné ochranné pomocky.

« Nedotykajte sa neizolovanych Casti alebo kablov.

« Neinstalujte XRSD v situacii, ze doslo k ich mechanickému poskodeniu alebo uz
nesplfaju elektroinstalacné standardy.

¢ Nepouzivajte konektory od inych vyrobcov, nekompatibilné konektory mézu
predstavovat riziko popalenia..
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(N NEBEZPECENSTVO!

Nepripajajte ani neodpajajte XRSD, ked je invertor v prevadzke. A vypnutie invertora
a/ alebo produktov XRSD nemusi toto riziko znizit. Po odpojeni vsetkych zdrojov
napatia mézu vnutorné kondenzatory v invertore zostat nabité niekolko minut.
Ak je nutny servis zariadenia, pred odpojenim kabeldze overte, ze sa kondenzatory
vybili, zmeranim napatia na koncovkach invertora.

Po aktivacii rychleho vypnutia poc¢kajte 30 sekund, kym odpojite kable
jednosmerného prudu alebo vypnete odpinac jednosmerného prudu.

Neodpdjajte FV modul od XRSD, ak najskdér neodpojite hapajanie striedavym prudom.
Uistite sa, ze stlacené tlacidlo nudzového zastavenia je pocas instalacie stlacené, a
tym odpojené napajanie striedavym prudom.

Napéjanie supravy XRSD-Core MUSI byt napojené na rovnakom obvode vetvy
striedavého prudu ako napajanie invertora, aby sa splnila poziadavka na prevadzku
systému rychleho vypnutia.

(N VAROVANIE!

Nedotykajte sa XRSD, ak je spusteny. Vysoka povrchova teplota méze osobam
sposobit popaleniny alebo zranenie.

Nepokusajte sa zariadenie opravit, ak nefunguje spravne, obratte sa na tim
zakaznickej podpory spolo¢nosti SolaX. Akykolvek pokus o opravu XRSD automaticky
zrusi zaruku.

Uchovavajte invertor mimo dosahu deti.

Vsetky produktoveé Stitky a typovy Stitok na invertore musia byt udrziavané tak, aby
boli dobre viditelné.

42




Splosno obvestilo

1. Vsebina se lahko obc¢asno posodablja ali revidira. SolaX si pridrzuje pravico do izbolj$av
ali sprememb v izdelkih in programih, opisanih v tem prirocniku, brez predhodnega
obvestila.

2. Namestitev, vzdrzevanje in nastavitev, povezano z omrezjem, lahko izvaja samo
usposobljeno osebje, ki:

» ima licenco in/ali izpolnjuje drzavne in lokalne predpise;
e dobro pozna ta priro¢nik in druge povezane dokumente.

3. Pred namestitvijo naprave natancno preberite, v celoti razumite in dosledno upostevajte
podrobna navodila uporabniskega prirocnika in druge s tem povezane predpise.
SolaX ne prevzema odgovornosti za posledice, ki nastanejo zaradi krsitve predpisov
o shranjevanju, transportu, namestitvi in delovanju, navedenih v tem dokumentu in
uporabniskem prirocniku.

4. Pri namescanju naprave uporabljajte izolirana orodja. Med namestitvijo, elektricnim
priklopom in vzdrzevanjem je treba nositi osebna zascitna orodja.

5. Zavet informacij obiscite spletno stran www.solaxpower.com podjetja SolaX.

SLOVENSCINA

Opisi nalepk

C € Oznaka skladnosti CE IEI Simbol dvojne izolacije

Pozor, nevarnost elektricnega .
udara Pozor, mozna nevarnost

‘@ Pozor, vro¢a povrsina Z:)i?ﬁ::i}glclﬁozeno

¢ Ko so izpostavljeni son¢ni svetlobi, bodo fotonapetostni moduli ustvarili visoko
enosmerno napetost. Zaradi elektri¢cnega udara lahko pride do smrti ali smrtnih
poskodb.

¢ Ne poskuSajte namestiti v neugodnem vremenu.

« Namestitev, ozi¢enje ali vzdrzevanje kompletov XRSD in XRSD-Core lahko izvajajo
samo usposobljeni in izkuseni elektricariji.

e Da bi se izognili elektricnemu udaru, ne odpirajte ohisja XRSD. Demontazo ali
vzdrzevanje tega izdelka mora upravljati usposobljena oseba.

* |zvedite vse elektricne instalacije v skladu z lokalnimi predpisi.

¢ Pri namescanju naprave uporabljajte izolirana orodja. Med namestitvijo, elektricnim
priklopom in vzdrzevanjem je treba nositi osebna zasc¢itna orodja.

* Ne dotikajte se neizoliranih delov ali kablov.

*  XRSD-ja ne namescajte, e ste fizicno poskodovani ali ne izpolnjujete ve¢ standardov
za elektri¢no napeljavo.

* Ne uporabljajte prikljuckov razli¢nih proizvajalcev, saj lahko zaradi nezdruzljivin
prikljuckov nastanejo opekline.
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™\ NEVARNOST!

« Ne priklju¢uijte ali odklopite kompleta XRSD med delovanjem pretvornika. Izklop
pretvornika in/ali izdelkov XRSD morda ne bo zmanjsal tega tveganja. Po odklopu
vseh virov energije lahko notranji kondenzatorji v pretvorniku ostanejo napolnjeni
nekaj minut.

« Ceje potreben servis, preden odklopite ozi¢enje, z merjenjem napetosti med
prikljucki pretvornika preverite, ali so se kondenzatorji izpraznili.

e Po hitrem aktiviranju zaustavitve pocakajte 30 sekund, preden odklopite enosmerne
(DC) kable ali izklopite stikalo za odklop DC.

¢ Ne odklopite fotonapetostnega modula iz kompleta XRSD, ¢e najprej ni odkloplijeno
napajanje z izmenic¢nim tokom.

¢ PrepriCajte se, da je med namestitvijo za prekinitev izmeni¢nega toka
pritisnjen gumb za zaustavitev v sili.

« Napajanje kompleta XRSD-Core MORA biti na istem izmeni¢nem vezju kot
pretvornik, da bi izpolnili zahtevo za hitri izklop.

/N OPOZORILO!

¢ Med delovanjem se ne dotikajte XRSD-ja. Visoka temperatura povrsine lahko
povzroci opekline ali telesne poskodbe.

« Ce naprava ne deluje pravilno, je ne poskusajte popraviti sami. Obrnite se na ekipo
za podporo strankam SolaX. Vsak poskus popravila XRSD-ja bo samodejno razveljavil
garancijo.
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e Otroci naj se ne priblizujejo razsmerniku.

¢ Vse oznake izdelkov in tablica z imenom na pretvorniku morajo biti jasno vidni na
razsmerniku.
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Genel Bildirim

1. icindekiler periyodik olarak glincellenebilir veya revize edilebilir. SolaX, &nceden haber
vermeksizin Urtn(ler) ve bu kilavuzda aciklanan program(lar) Uzerinde iyilestirme veya
degisiklik yapma hakkini sakl tutar.

2. Kurulum, bakim ve sebekeyle ilgili ayar sadece asagidaki 6zelliklere sahip kalifiye
personel tarafindan gergeklestirilebilir:

o Ulusal ve yerel yasal yetki bolgelerinde lisansli olmali ve buralardaki dizenlemelerle
uyumlu olmalidir;
e Bu kilavuz ve diger ilgili dokiimanlar hakkinda iyi bilgiye sahip olmalidir.

3. Cihazi kurmadan &nce kullanim kilavuzunun ve diger ilgili dizenlemelerin ayrintili
talimatlarini dikkatlice okuyun, tam olarak anlayin ve kesinlikle uygulayin. SolaX, bu
dokumanda ve kullanim kilavuzunda belirtilen depolama, tasima, kurulum ve isletme
duzenlemelerinin ihlalinden kaynaklanan sonuglardan sorumlu olmayacaktir.

4. Cihazi kurarken yalitimli aletler kullanin. Kurulum, elektrik baglantisi ve bakim sirasinda
bireysel koruyucu aletler takilmalidir.

5. Daha fazla bilgi i¢in lutfen www.solaxpower.com of SolaX web sitesini ziyaret edin.

Etiketlerin Agiklamalari

C € CE uygunluk isareti IEI Cift yalitim sembolu

A Dikkat, elektrik carpmasi riski A Dikkat, tehlike riski
Dikkat, sicak ylzey Ekteki dokiimanlari okuyun

* Gunes 1sigina maruz kaldiginda PV modulleri tarafindan ytksek DC gerilim
Uretilecektir. Elektrik carpmasi nedeniyle dlum veya dlumcul yaralanmalar meydana
gelecektir.

e Olumsuz hava kosullarinda kurmaya calismayin.

e XRSD ve XRSD-Core Kitinin kurulum, kablolama veya bakim islemleri yalnizca kalifiye
ve deneyimli elektrikciler tarafindan yapilabilir.

o Elektrik carpmasini dnlemek icin XRSD kitinin muhafazasini agmayin. Bu Grunin
s6kme veya bakim islemleri kalifiye bir kisi tarafindan yapilmalidir.

e LUtfen tum elektrik tesisatlarini yerel yonetmeliklere uygun olarak gergeklestirin.

e Cihazi kurarken yalitimli aletler kullanin. Kurulum, elektrik baglantisi ve bakim
sirasinda kisisel koruyucu ekipmanlar takilmalidir.

¢ Yaltimsiz parcalara veya kablolara dokunmayin.

¢ Fiziksel olarak hasarli durumdaysa veya kablolama standartlarini artik karsilamiyorsa
XRSD kitini kurmayin.

¢ Uyumlu olmayan konnektdrler nedeniyle yanma riski olusabileceginden farkli
Ureticilerin konnektorlerini kullanmayin.
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invertor calisirken XRSD'yi baglamayin veya baglantisini kesmeyin. invertorii ve/veya
XRSD Urunlerini kapatmak bu riski azaltmayabilir. Tum gug¢ kaynaklarinin baglantisini
kestikten sonra, invertér icindeki dahili kapasitorler birkag dakika boyunca sarjli
durumda kalabilir.

Servis islemi gerekiyorsa, kablolarin baglantisini kesmeden dnce invertor
terminallerindeki voltaji dlgerek kapasitorlerin bosaldigini dogrulayin.

Hizli kapatma etkinlestirmesinden sonra, DC kablolarini sékmeden veya DC devre
kesme salterini kapatmadan dnce 30 saniye bekleyin.

ilk olarak AC guiciiniin baglantisi kesilmiyorsa, PV modulini XRSD kitinden ayirmayin.
Kurulum sirasinda AC glicunU kesmek igin acil durdurma dugmesine bastiginizdan
emin olun.

XRSD-Core Kitinin guic kaynadi, hizli kapatma gereksinimini karsilamak igin invertér
ile ayni AC dal devresinde OLMALIDIR.

Calisirken XRSD kitine dokunmayin. Yuksek yuzey sicakligr yaniklara veya fiziksel
yaralanmalara neden olabilir.

Duzgun galismiyorsa cihazi onarmaya galismayin, lUtfen SolaX Musteri Destek
ekibiyle iletisime gegin. XRSD kitini onarmaya yonelik girisimler garantiyi otomatik
olarak gegersiz kilar.

Cocuklarr invertérden uzak tutun.

invertordeki tim Urin etiketleri ve isim plakasi agikga gorulebilmelidir.




Aviso Geral

1. Os conteudos podem ser periodicamente atualizados ou revistos. A SolaX se reserva
o direito de efetuar melhorias ou mudangas no(s) produto(s) e no(s) programals)
descrito(s) neste manual sem aviso prévio.

2. Ainstalagdo, a manutencéo e a configuragdo relativa a rede apenas podem ser
realizadas por pessoal qualificado que:

« Elicenciado e/ou satisfaz aos regulamentos das jurisdicées estaduais e locais;
¢ Tem bons conhecimentos sobre este manual e outros documentos relacionados.

3. Antes da instalacao do dispositivo, leia cuidadosamente, entenda totalmente e
siga rigorosamente as instru¢des detalhadas do manual do usuario e de outros
regulamentos relevantes. A SolaX serd responsavel por quaisquer consequéncias
causadas pela violacdo dos regulamentos de armazenamento, transporte, instalacao e
regulamentos de operacao especificados neste documento e no manual do usuario.

4. Utilize as ferramentas isoladas ao instalar o dispositivo. As ferramentas de protecao
individuais devem ser usadas durante a instalagdo, a conexao elétrica e a manutengao.

=
5. Por favor visite o site eletronico www.solaxpower.com da SolaX para mais detalhes. %8
O
Descri¢des dos Rétulos 25
&3
s

c E Marca CE de conformidade IEI Simbolo de isolamento duplo

A Atgnf;ao, risco de choque A Atencéo, risco de perigo
elétrico

& Atencdo, superficie quente Leia as documentagdes em anexo

¢ Quando expostos a luz solar, os modulos fotovoltaicos geram alta tensdo CC. Pode
haver morte ou lesdes letais devido a choque elétrico.

« Nao tente fazer a instalagcdo em condig¢des climaticas adversas.

+ Ainstalacdo, a fiacdo ou a manutencdo do XRSD e do Kit do XRSD-Core s6 podem
ser realizadas por eletricistas qualificados e experientes.

« Para evitar choques elétricos, ndo abra o gabinete do XRSD. A desmontagem ou
manutencgdo deste produto deve ser realizada por uma pessoa qualificada.

« Facga todas as instalacBes elétricas de acordo com os codigos locais.

o Use ferramentas isoladas ao instalar o dispositivo. E necessario usar ferramentas de
protecdo individual durante a instalacao, a conexdo elétrica e a manutencgao.

« Nao toque em pecas ou cabos nao isolados.

+ Nao instale o XRSD caso ele esteja fisicamente danificado ou ndo atenda mais aos
padrdes de fiagao.

« Nao use conectores de fabricantes diferentes, pois pode haver risco de queimaduras
devido a conectores incompativeis.

47



« Nao conecte nem desconecte o XRSD enquanto o inversor estiver funcionando.
E desligar o inversor e/ou os produtos XRSD pode ndo reduzir esse risco. Apos
desconectar todas as fontes de energia, os capacitores internos do inversor podem
permanecer carregados por varios minutos.

« Se for necessario fazer manutencédo, verifique se os capacitores estdo descarregados
medindo a tensdo nos terminais do inversor antes de desconectar a fiagdo.

e Apos a ativagdo do desligamento rapido, aguarde 30 segundos antes de desconectar
os cabos CC ou desligar a chave de desconexdo CC.

¢ N&o desconecte o médulo fotovoltaico do XRSD se ndo houver uma primeira
desconexdo da energia CA.

« Certifique-se de que o botdo de parada de emergéncia esteja pressionado para
cortar a poténcia CA durante a instalagdo.

* A fonte de alimentagdo do Kit do XRSD-Core DEVE estar no mesmo circuito de
derivacdo de CA que o inversor para atender ao requisito de desligamento rapido.

(™ ADVERTENCIA!

« Nao toque no XRSD quando ele estiver em funcionamento. A alta temperatura da
superficie pode causar queimaduras ou lesdes pessoais.

« Nao tente consertar o dispositivo se ele ndo estiver funcionando corretamente.
Entre em contato com a equipe de suporte ao cliente da SolaX. Qualquer tentativa
de reparo do XRSD anulara automaticamente a garantia.
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¢ Mantenha-se a crianca longe do inversor.

e Todos os rotulos e placas de identificacao do produto no inversor devem ser
mantidos claramente visiveis.
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System description / Systembeschreibung / Description du systeme / Descripcion

del sistema / Descri¢do do sistema / Systeem beschrijving / Descrizione del sistema /
Opis systemu / Popis systému / Systembeskrivning / Descrierea sistemului / OnucaHue
Ha cuctemara / Systembeskrivelse / Meptypawr cuotnpatog / Ststeemi kirjeldus /
Jarjestelman kuvaus / Opis sustava / Rendszerleiras / Sistemos aprasymas / Sistémas
apraksts / Popis systému / Opis sistema / Sistem aciklamasi / Descrigéo do sistema

XRSD-Core Kit

&
2%
(\é\«\

o%

<@
Note:Only (+) or (-)
through the Core

XRSD-1C
Enables rapid shutdown

Note:Only (+) or (-)
through the Core

XRSD-2C

Enables rapid shutdown and monitoring
(Be equipped with SolaX Pocket WiFi+LAN)
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XRSD

Rapid shutdown device

XRSD-1C
L *"1C" means one input. "2C" means two inputs.

Note: Refer to the actual purchase quantity.

XRSD-Core Kit
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19 || U
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ltem  Description Quantity Remark

A Outdoor enclosure 1 pcs
B Mounting lugs 4 pcs
C Round head screws 4 pcs For wall-mounting instalation

Plastic wall anchor & .
D Self-Tapping screw 4 pairs

E DIN35 rail 1 pcs
F M4.8*L10 screw 2 pcs For securing DIN35 rail
G Clamps 2 pcs
H AC power Supply 1pcs
Transmitter 1 pcs
J Core 1/2 pcs(optional)
K Zip ties 4 pcs
L Documents /
M Pipe strap 1 pcs
For securing SolaX Pocket
o WiFi+LAN
] N M4*L16 screw 2 pcs
=P
g O Signal cable 1 bcs For transmitter and SolaX
= 9 P Pocket WiFi+LAN connection
p SqlaX Pocket 1pcs
WiFi+LAN

Note: Refer to the actual delivery for the optional accessories.
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Installation Tools / Installationswerkzeuge / Outils d'installation / Herramientas de

instalacion / Ferramentas de instalacdo / Installatiemiddelen / Utensili di installazione
/ Narzedzia do instalacji / Instala¢ni nastroje / Verktyg for installation / Instrumente de

instalare / MoHTaXHU UHCTpyMeHTU / Monteringsveerktajer / Epyaleia eykatdotaong
/Paigaldamise todriistad / Asennustyokalut / Alati za ugradnju / Telepité eszkdzok /

Montavimo jrankiai / Uzstadisanas instrumenti / Nastroje pre instalaciu / Orodja za
namestitev / Kurulum Araclar / Ferramentas de Instalacdo

(drill bit: @10 mm)

— .
\B A\
="
Torgue screwdriver Step drill bit Measuring tape Utility knife
(Phillips head: PH2)
N
4
Hammer drill Marker Spirit level Rubber mallet
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Wire stripper

Wire cutter

Crimping tool for

PV connector
disconnect tool /

N\ J ) PV terminals ) U
4 4 N\ 4 N\ 4
- ©e —— .
Crimping tool Torque wrench Flat-head Multimeter
\__ for RJ45 ) (Includmg 16 mm wrench) \__ screwdriver PN ( 21100V D) )

Safety gloves

Safety boots

Ve

teia

Safety goggles

Anti-dust mask




Additionally Required Materials / Zusatzlich erforderliche Materialien / Matériaux
supplémentaires requis / Materiales adicionales necesarios / Materiais Adicionais
Necessarios / Extra benodigde materialmen / Materiali aggiuntivi necessary / Materiaty
wymagane dodatkowo / Dalsi pozadované materialy / Ytterligare materialkrav /
Materiale suplimentare necesare / lpyru Heo6xoaumu matepuanu / Yderligere
nedvendige materialer / MpocBeTa amattovpeva VALKA / Taiendavad vajalikud materjalid
/ Muut vaaditut materiaalit / Potrebni dodatni materijali / Tovabbi sziikséges anyagok

/ Papildomos reikalingos medziagos / Papildus vajadzigie materiali / Dodato¢ne
pozadované materidly / Dodatno zahtevani materiali / Ayrica Gerekli Malzemeler /
Materiais Adicionais Necessarios

No. Required Material Type Quantity

1  PVcable %ccording to the inverter type  /

2 MC4 PV Connector match with PV cable of inverter /

M12(for power cable port) 1 pcs
M12(for Ethernet cable port) 1pcs”
3 Wlaterproof conneptors { 2 pcs
with corrugated pipe £ (single core)
§ M25/ M327
4 pcs
(dual core)
2 Core, 0.5A
4 Power cable of XRSD- N Conductor diameter:24 AWG
Core Kit % Overall diameter:match with

waterproof connectors

*1 Itis only required when the monitoring dongle (optional) is selected and a LAN
connection is used. No need to prepare for Wi-Fi connection.

*2 M25: Max. Number of Strings- 2.5
M32: Max. Number of Strings- 5
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Note:

When installing XRSD, connect the input cables to the PV module before connecting
the XRSD output cables in series.

When disconnect XRSD, disconnect XRSD outpout cables from a string before
disconnecting the XRSD input cables from the module junction box.

Do not place the XRSD (including DC connectors) where exposed to the sun, rain or
snow, even gap between modules.

XRSD-1C
s N
Output+ Output-
Input+ Input-
\ J
4 N\

0 Buckle XRSD on the PV module frame.

Mounting Brackets




p
@ Connect PV modules to XRSD inputs.

N J
e N
9 Measure the XRSD-1C output voltage. The output voltage should be 0.2~1.5V.

+ -

N J
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p
0 Connect XRSD outputs in series.

2

J

A
JU \_/
—/

A\

J/

p
e Remove the barcode sticker and affix it to a suitable map of the solar array.

~N

XRSD Installation Ma

105001031501
—




XRSD-2C

4 N

Output+ Output-

Input+ Input-

Input- Input+

- J

p
o Buckle XRSD on the PV module frame.

Mounting Brackets
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p
@ Connect PV modules to XRSD inputs.

G

y
t

J

s

J

Ve

9 Measure the XRSD-2C output voltage. The output voltage should be 0.2~1.5V.

%@@

~N




p
@) Connect XRSD outputs in series.

A\

p
6 Remove the barcode sticker and affix it to a suitable map of the solar array.

B4
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XRSD-Core Kit Installation / Installation des XRSD-Core Kits / Installation du XRSD-
Core Kit / Instalacion del XRSD-Core Kit / Instalagdo do kit XRSD-Core / Installatie
XRSD Core Kit / Installazione del kit XRSD-Core / Instalacja zestawu XRSD-Core /
Instalace XRSD-Core Kit /Installation av XRSD-Core Kit / Instalarea kitului XRSD-Core
/ MHcTanupaHe Ha komniekT XRSD-Core / Installation af XRSD-Core Kit / Eykatdotaon
XRSD-Core Kit / XRSD-Core Kit'i paigaldamine / XRSD-Core Kitin asennus / Ugradnja
kompleta XRSD-Core Kit / XRSD-Core Kit telepitése / XRSD pagrindinio rinkinio
montavimas / XRSD-Core komplekta uzstadisana / Instalacia supravy XRSD-Core /
Namestitev kompleta XRSD-Core Kit / XRSD-Core Kiti Kurulumu / Instalagdo do Kit do
XRSD-Core

Drill holes on the sides of the enclosure by using the drilling guide.
Remove burrs after drilling holes.

Single Core Dual Core
N A M S
’3? E Eme.rgency E .
Stop Button
Ethernet Ethernet
cable port cable port

O, i () O

e Ethernet cable port is only required when the monitoring dongle (optional) is
selected and a LAN connection is used.

i =ri ©
50 50
@/@12 @12\@ B

—
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N @ 7o)
(@ B =6 () )

@26 - 2x034 ox®26 - 2x@34




M12

M12

mzs =l

/M32

=

i

9 Install the waterproof connectors.
\§ J

4 ~ )

»

©
*
o

6 Fix the mounting lugs with round head screws at the four
\_ corners of the box. Y,




Box inside installation

12V- ——

12V ——

(@l
=

S

N\
~—

N\

(27 T

1 Clamp

2 Power supply

3 Transmitter

4 Clamp

5 Pocket WiFi+LAN
(Optional)

6 Corel

7 Core2
(Optional) |

=)

7
|

I

Connection diagram

* The illustrations in this manual all include an optional monitoring dongle.
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4 . )
Din rail
¢
]
1 o \s
s A
9 1
¢ g @ M4.8*L10
)
@ Fix the DIN rail onto the second row from the top.
Note:
Make sure to tighten screws twice (or more): temporary tightening
\____and final tightening. Y,
( Ve ~ Clamp\

Power supply\

o
(3) \Pull (&vn

t & Push back )
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Cl'ransmitter

Rear view

@Clamp
Repeat step 2

O/

J

-

© Assemble the module according to the So/aX Pocket WiFi+L AN
Series Installation Manual, and then mount it on the Din rail.
You need to decide communication modes(Wi-Fi or LAN).

~

Core Note:lf there is only one core, connect to PLCL.




Signal cable
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Wall mounting

s - ' )
Installation SOLAX Inverter
P
location — ]
\
Recommended
distance
A
"5150 mm
===
—_—
—_—
J
4 N
e I
® u @
-
D|
\
A

(1) & O T
\ J
4 N

@10 mm drill bit
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Wire connection

Note:
Press the emergency stop button to cut off the AC
power before wire connection.

-
)
- \

L o Pull the PV cable through a corrugated pipe into the box.

( Single Core Dual Core

PV cables \&

9 Connect wires to AC side of power supply from grid or inverter.
Note: For SolaX Energy storage inverter, connect AC wires from EPS
terminal.

€) Pass the same positive PV cable(+) or the same negative PV cable(-)
through cores and pull PV cables out of the box.

Note: If the number of PV strings exceeds 10, do not pass PV cable (-)
through the box, connect it to the inverter from outside the box.

Note:

If you select the optional monitoring dongle and
a LAN connection is used, pull another side of
the network cable out of the box, crimp RJ45
connector and connect to router.




@ Make the MC4 connector for PV cables.

Ve

SOLAX Inverter

6 Connect the serially connected outputs of XRSD to the inverter.
* Max cable length from inverter(+) to inverter(-) : 200m

A\

69



Commissioning

@ Twist to :
release the
emergency
stop button.

@ Turn the DC
switch of the
inverter to
ON positon.

Note:

9 Waiting for about 1 minute, check the voltage of the series circuit
displayed on the inverter.
The voltage should be module open circuit voltage* the number

of modules.

* The power supply of the XRSD-Core Kit MUST be on the same AC branch circuit
as the inverter in order to meet the rapid shutdown requirement.

e After installing XRSD and XRSD-Core Kit, place the rapid shutdown system label
within 1m of the emergency stop button or AC disconnect.

SOLAR PV SYSTEM EQUIPPED
WITH RAPID SHUTDOWN

PUSH RAPID SHUTDOWN
BUTTON TO SHUT
DOWN PV SYSTEM AND
REDUCE SHOCK HAZARD
IN THE ARRAY

SOLAR ELECTRIC
PV PANELS

o After installation is complete, fill gaps around pipes both outside and inside with

seal putty.
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Wi-Fi Configuration / WLAN-Konfiguration / Configuration Wi-Fi / Configuracion

de wifi / Configuragdo de Wi-Fi/Wi-Fi-configuratie / Configurazione del Wi-Fi /
Konfiguracja Wi-Fi / Konfigurace Wi-Fi / Wi-Fi-konfiguration / Configurare Wi-Fi

/ Wi-Fi koHdurypauus / WiFi-konfiguration / PuBpioelg mapapétpwv Wi-Fi / Wi-Fi
konfiguratsioon / Wi-Fi-kokoonpano / Konfiguracija Wi-Fi mreze / Wi-Fi konfiguracio
/.Wi-Fi" konfigaracija / Wi-Fi konfiguracija / Konfiguracia Wi-Fi / Konfiguracija Wi-Fi /
Wi-Fi Yapilandirmasi / Configuragdo Wi-Fi

App Store Google play SolaXCloud
o Scan the QR code to download SolaXCloud App.

<
Create a new account

E-mail

Il 2 7 2

Register

T

Create a new account

9 Create a new account and follow the tutorial on the SolaXCloud APP (Support > Help & Feedback >
Help > watch vedio or read the documentation)
or the App guide at https://www.solaxcloud.com/ to set the WiFi configuration.

Or scan the QR code to watch the WiFi configuration video on YouTube.
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e XRSD

Model XRSD-1C XRSD-2C
Electrical Data

Input voltage range 8-80V 8-80V /8-80V
Output voltage range 8-80V 16-160V
Max. PV input current 20A 20A

Max. short circuit current 26A 26A
Recommended fuse rating 30A 30A
Maximum system voltage 1500V 1500V
Mechanical

o catles and connectors) 130 x 21 x 36mm 135 % 20 x 59mm
Weight(Including Cables) 4009 7209
Input cable length 0.2m 0.45m
Output cable length 12m 24m
Input / Output connectors MC4 (standard)

Communication type PLC

Environment limit

Altitude 0-3000m

Pollution degree 3

Protection class P68

Operating temperature range -40°C to +85°C

Humidity

4% - 100%

Over voltage category

Compliance

Safety

IEC/EN62109-1, EN IEC 61000-6-1/2/3/4

Unit: mm

XRSD-1C
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« XRSD-Core Kit

Model

XRSD-Core Kit

Electrical Data

Power Supply Input Voltage

85-264Vac

Transmitter Input Voltage

12vdc (+2%)

Transmitter Input Current 1A
Core

Max. Number of Configure Core 2
Max. Current per Core 150A
Max. String Voltage 1500Vdc

Diameter

~31 (inner) /52mm (outer)

Max. Number of Strings per Core*

1

Mechanical

Dimensions(W x D x H)

200 x 170 x 300mm

Environment limit

Altitude 0-3000m
Pollution degree 3
Protection class P65
Operating temperature range -40°C to +75°C
Humidity 4 -100%

Over voltage category

Compliance

Safety

IEC/EN62109-1, EN IEC 61000-6-1/2/3/4

* This data refers to a cable diameter of @6 mm.If cable diameter is more than @6 mm,Strings Per Core will be reduced.
Extra precaution must be taken to avoid exceeding the permissible current limit.

Unit: mm

monitoring dongle
(Optional)
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Contact Information

== UNITED KINGDOM

o Unit C-D Riversdale House, Riversdale
Road, Atherstone, CV9 1FA

\\ +44 (0) 2476 586 998

B4 service.uk@solaxpower.com

a3 AUSTRALIA

o 21 Nicholas Dr, Dandenong South VIC 3175

\. +611300 476 529
B4 service@solaxpower.com

TURKEY B GERMANY
Q Fevzi Cakmak mah. aslim cd. no 88 A Q Am Tullnaupark 8, 90402 Nurnberg,
Karatay / Konya / Turkiye Germany

B4 service.tr@solaxpower.com

= USA

Q 3780 Kilroy Airport Way, Suite 200, Long
Beach, CA, US 90806

\\ +1(408) 690 9464

B4 info@solaxpower.com

. +49 (0) 6142 4091 664

B4 service.eu@solaxpower.com
service.dach@solaxpower.com

K

NETHERLANDS

Twekkeler-Es 15 7547 ST Enschede

+31(0) 8527 37932

service.eu@solaxpower.com
service.bnl@solaxpower.com

©

S

KK~

—
i POLAND & _ SPAIN

Q WARSAW AL. JANA P. Il 27. POST \\\ +34 937379607

\\ +48 662 430 292 B4 tecnico@solaxpower.com

service.pl@solaxpower.com

BRAZIL

+39 011 19800998
support@solaxpower.it

=
B § Ay
\
=

PAKISTAN

. +55 (34) 9667 0319
B4 info@solaxpower.com

P>== SOUTH AFRICA

B4 service.pk@solaxpower.com

B4 service.za@solaxpower.com






Warranty y
Registration y
Form SOLA

For Customer (Compulsory)

Name __ .. Country ..
Phone Number _________________________. Email __ .
AdAress
State ... ZipCode ______ ...

Date of Commissioning

Installation Company Name

Installer Name Electrician License No.

Module (If Any)
Module Brand

Battery (If An
Battery TYPe _
Brand

Number of Battery Attached

Date of Delivery

Please visit our warranty website: https://www.solaxcloud.com/#/warranty or use your

mobile phone to scan the QR code to complete the online warranty registration.

For more detailed warranty terms, please visit SolaX official website: www.solaxpower.com
to check it.
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SolaX Power Network Technology (Zhejiang) Co., Ltd.
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